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120
SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 9. Eervna 2000 byla ve Stifiné podepsand Dohoda o ustaven{
Mezindrodniho visegrddského fondu.

Listina o schvileni Dohody Ceskou republikou byla uloZena u vlidy Slovenské republiky, depozitife Do-
hody.

Dohoda se na zdkladé svého ¢linku 4 predbézné providéla ode dne jejtho podpisu a na zdkladé ustanoven{
lanku 3 vstoupila v platnost dne 4. z4f{ 2002.

Anglické znéni Dohody a jeji pieklad do ceského jazyka se vyhlasuji soucasné.
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AGREEMENT CONCERNING THE ESTABLISHMENT
OF THE INTERNATIONAL VISEGRAD FUND

The Government of the Czech Republic, the Government of the Republic of Hungary,
the Government of the Republic of Poland and the Government of the Slovak Republic
(hereinafter referred to as the "Contracting Parties") guided by the provisions of the
Visegrad Joint Statement signed on May 14, 1999 in Bratislava,

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

Article 1

The International Visegrad Fund (hereinafter referred to as the "Fund") with its seat

in Bratislava is hereby established.

Article 2

The Statute of the Fund is hereby adopted and shall constitute an annex hereto.

Article 3

This Agreement shall be adopted pursuant to the relevant national legislation of the

States of each Contracting Party and shall enter into force as of the day on which the last
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PREKLAD

DOHODA

o ustaveni Mezindrodniho visegradského fondu

Vldda Ceské republiky, vlida Madarské republiky, vlida Polské republiky a vlida Slovenské republiky (dale
jen ,smluvni strany“), vedeny ustanovenimi Spoleé¢ného visegridského prohlaseni, podepsaného 14. kvétna 1999
v Bratislavg,

se dohodly takto:

Clének 1

Timto se ustavuje Mezindrodni visegrddsky fond (ddle jen ,Fond®) se sidlem v Bratislavé.

“linek 2

T{mto se pfijimd Statut Fondu, ktery tvofi pfilohu této Dohody.

Clének 3

Tato Dohoda bude schvdlena v souladu s ptislusnymi vnitrostdtnimi pravnimi piedpisy stdtu kazdé smluvn{
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instrument certifying adoption hereof is deposited with the Government of the Slovak

Republic, acting as the Depositary.

Article 4

This Agreement shall apply provisionally from the date of its signing until the date of
its entry into force in accordance with relevant national legislation of the States of the

Contracting Parties.

Article 5

The Government of the Slovak Republic, acting as the Depositary, shall notify all
Contracting Parties of the deposit of all instruments certifying adoption, the entry into

force hereof, as well as of any other facts connected with this Agreement.

Article 6

The withdrawal of any Contracting Party from the Fund or the dissolution of the Fund
in accordance with the Fund Statute shall constitute the withdrawal of that Party from
this Agreement or termination of this Agreement in its relations with all other

Contracting Parties.
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strany a vstoupi v platnost dnem uloZeni posledni listiny potvrzujici schvéleni této Dohody u vlddy Slovenské
republiky, kterd bude pusobit jako depozitit.

Clének 4

Tato Dohoda bude pfedbézné provddéna ode dne jejtho podpisu do dne jejtho vstupu v platnost v souladu
s pfislu§nymi vnitrostdtnimi pradvnimi pfedpisy stiti smluvnich stran.

x
—
N

nek 5

Vlida Slovenské republiky, ptsobici jako depozitdf, vyrozumi{ viechny smluvni strany o uloZen{ vSech listin
o schvileni, o vstupu této Dohody v platnost, jakoZ i o jakychkoli jinych skutecnostech souvisejicich s touto
Dohodou.

Clinek 6

Vystoupeni smluvni strany z Fondu nebo rozpusténi Fondu v souladu se Statutem Fondu zaklddd od-
stoupeni této strany od této Dohody nebo ukonéeni platnosti této Dohody v jejich vztazich se vSemi ostatnimi
smluvnimi stranami.
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Done at Stitin  onthe ninth day of June in the year two tousand in a single
original in the English language to be deposited with the Government of the Slovak

Republic.
The Depositary shall provide all Contracting Parties with certified copies hereof.
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Diéno v Stifiné dne 9. Eervna 2000 v jednom ptvodnim vyhotoveni v jazyce anglickém, které bude uloZeno
u vlddy Slovenské republiky. Depozitdf predd vS§em smluvnim stranim ovéfené opisy této Dohody.
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STATUTE OF THE INTERNATIONAL VISEGRAD FUND

CHAPTER ONE
PURPOSE AND OBJECTIVES

Article 1

The purpose of the Fund shall be to promote:

- the development of closer cooperation between the Contracting Parties;
- the strengthening of ties between the States of the Contracting Parties;

- the integration of the States of the Contracting Parties into the European Union.

Article 2

The objectives of the Fund shall be pursued through financial support of activities, in

particular in the following areas:

- promotion and development of cultural cooperation;

- promotion and development of scientific exchanges, research and cooperation in the
field of education between the Contracting Parties;

- promotion and development of exchanges between young people;

- promotion and development of cross-border cooperation .

Cooperation between the Contracting Parties in these fields regulated under other

international treaties shall not be affected.
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STATUT MEZINARODNIHO VISEGRADSKEHO FONDU

HLAVA PRVNI

Ugel a cile

Clinek 1

Utelem Fondu je pfispivat k:

— rozvoji uzsi spoluprice mezi smluvnimi stranami;

— posilovdn{ vazeb mezi stity smluvnich stran;

— integraci stitd smluvnich stran do Evropské unie.

Ox
—_
SN

nek 2

Cile Fondu jsou napliiovdny prostfednictvim finanéni podpory ¢éinnosti, zejména v ndsledujicich oblastech:

— podpora a rozvoj kulturni spoluprice;
— podpora a rozvoj védeckych vymén, vyzkumu a spoluprice v oblasti $kolstvi mezi smluvnimi stranami;
— podpora a rozvoj vymén mlddeze;

- podpora a rozvoj preshraniéni spoluprice.

Spoluprice mezi smluvnimi stranami v téchto oblastech na zdkladé jinych mezindrodnich smluv neni do-
téena.
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CHAPTER TWO
SEAT AND MEMBERSHIP

Article 3
The Contracting Parties to the present Agreement shall be the founding Members of the

Fund. The seat of the Fund shall be in Bratislava, Slovak Republic.

CHAPTER THREE
ORGANISATIONAL STRUCTURE

Article 4
The governing bodies of the Fund shall be:
the Conference of Ministers of Foreign Affairs;
the Council of Ambassadors.

The executive body of the Fund shall be the Executive Director.

The administrative body of the Fund shall be the Secretariat.

CHAPTER FOUR
CONFERENCE OF MINISTERS OF FOREIGN AFFAIRS

Article 5

The Conference of Ministers of Foreign Affairs shall be the supreme body of the Fund.
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HLAVA DRUHA

Sidlo a ¢élenstvi

Clének 3

Zaklddajicimi ¢leny Fondu jsou smluvni strany této Dohody. Sidlo Fondu je v Bratislavé, Slovenskd repu-

blika.

HLAVA TRETI

Organizaéni struktura

Clének 4

Ridicimi orgdny Fondu jsou:
Konference ministr zahraniénich véci;
Rada velvyslanct.
Vykonnym orgdnem Fondu je vykonny feditel.

Administrativnim orgdnem Fondu je Sekretaridt.

HLAVA CTVRTA

Konference ministrti zahraniénich véci

linek 5

X

I*N

Konference ministri zahraniénich véci je vrcholnym orgdnem Fondu.
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Article 6

The Conference of Ministers of Foreign Affairs shall be composed of the Ministers of

Foreign Affairs of the Contracting Parties or their duly authorised representatives.
Article 7

The Conference of Ministers of Foreign Affairs shall designate from among its members
its President, with the Presidency rotating in the English alphabetical order of the names

of the States of the Contracting Parties.

Article 8

The term of office of the President of the Conference of Ministers of Foreign Affairs

shall be one year and not renewable.
Article 9

The Conference of Ministers of Foreign Affairs shall determine the amounts of annual

contributions and their due dates for each Contracting Party.
Article 10

The Conference of Ministers of Foreign Affairs shall approve the annual and long-term

plans regarding activities of the Fund.
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Clének 6

Konference ministrii zahrani¢nich véci sestdvd z ministrii zahraniénich véci smluvnich stran nebo jejich
fddné zplnomocnénych zdstupct.

Clinek 7

Konference ministrd zahraniénich véci uréi ze svych ¢lent svého pfedsedu, pfic¢emz predsednictvi rotuje
v anglickém abecednim pofadi ndzvi stdtd smluvnich stran.

1

(@33

SN

nek 8

Funkéni obdobi predsedy Konference ministri zahrani¢nich véci je jeden rok a nelze je obnovit.

1

(@33

1N

nek 9

Konference ministrit zahraniénich véci stanovuje vysi ro¢nich ptispévka a data jejich splatnosti pro kazdou
smluvni stranu.

1

[@%

o\

nek 10

Konference ministri zahraniénich véci schvaluje ro¢ni a dlouhodobé pliny Cinnosti Fondu.
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Article 11

The Conference of Ministers of Foreign Affairs shall approve budget of the Fund,

annual statements and clearance of budget presented by the Council of Ambassadors.

Article 12

The Conference of Ministers of Foreign Affairs shall approve the Rules of Procedure

of the Secretariat and may decide on amendments thereto.

Article 13

The Conference of Ministers of Foreign Affairs shall adopt resolutions unanimously.

Arti»cle 14

The Conference of Ministers of Foreign Affairs shall meet at least once a year in order
to estimate the implementation of the tasks set forth in the present Statute. The President
of the Conference of Ministers of Foreign Affairs shall schedule the place and date of

its session.
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1

(@2
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nek 11

Konference ministri zahrani¢nich véci schvaluje rozpocet Fondu, vyroéni zprivy a dletn{ uzdvérku, pied-
klidané Radou velvyslanca.

1

(%

O\

nek 12

Konference ministrii zahrani¢nich véci schvaluje jednaci ¥dd Sekretaridtu a miZe rozhodovat o jeho zmé-
nich.

Clinek 13

Konference ministri zahraniénich véci pfijimd rozhodnuti jednomyslné.

linek 14

(@2

IS

Konference ministrii zahrani¢nich véci se schdzi alespofi jednou ro¢né za déelem zajisténi realizace tkolt
stanovenych v tomto Statutu. Pfedseda Konference ministrti zahrani¢nich véci stanovi misto a datum jejtho
zaseddni.
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CHAPTER FIVE
COUNCIL OF AMBASSADORS

Article 15

The Council of Ambassadors shall consist of:

- ambassadors of the Contracting Parties accredited to the Head of the State whose
plenipotentiary currently holds the post of President of the Conference of Ministers of
Foreign Affairs, or of chargé d’affairs a.i.; and

- the plenipotentiary of the Contracting Party whose representative holds the post of

President of the Conference of Ministers of Foreign Affairs.

Article 16
Sessions of the Council of Ambassadors shall be chaired by the plenipotentiary of the
Contracting Party whose representative holds the post of President of the Conference
of Ministers of Foreign Affairs.

Article 17
The Council of Ambassadors shall prepare programmes of activities of the Fund and

reports on their implementation in the preceding year and submit them for approval to

the Conference of Ministers of Foreign Affairs.
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HLAVA PATA

Rada velvyslancu

X

IS

linek 15

Rada velvyslanct sestdvd z:

— velvyslanct smluvnich stran akreditovanych u hlavy stitu, jehoZ zmocnénec v soucasné dobé vykondvd funkci
predsedy Konference ministrii zahraniénich véci, nebo chargé d’affaires a. 1.; a

— zmocnénce smluvni strany, jejiz predstavitel vykondvd funkeci predsedy Konference ministri zahrani¢nich véci.

Clinek 16

Zaseddnim Rady velvyslanct pfedsedd zmocnénec smluvni strany, jejiz predstavitel vykondvd funkei pted-
sedy Konference ministrii zahraniénich véci.

1

(%

O\

nek 17

Rada velvyslanci pfipravuje programy Cinnosti Fondu a zprdvy o jejich realizaci za pfedchozi rok a pred-
klddd je Konferenci ministrii zahraniénich véci ke schvileni.
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Article 18

The Council of Ambassadors shall prepare draft budgets of the Fund and reports on their

utilisation in the preceding year and submit them for approval to the Conference of
Ministers of Foreign Affairs.

Article 19
The Council of Ambassadors shall lay down binding guidelines for the activities of the
Executive Director and rules governing the preparation, acceptance and implementation

of projects submitted to the Fund, taking into account the rules regulating the rights and

duties of the Executive Director set forth by the Conference of Ministers of Foreign

Affairs.

Article 20

The Council of Ambassadors shall draft programmes and documents for sessions of the

Conference of Ministers of Foreign Affairs.

Article 21

The Council of Ambassadors shall adopt resolutions unanimously.
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nek 18

Rada velvyslanct prlpravu e ndvrhy rozpoctu Fondu a zprivy o Cerpdni rozpoltu za predchozi rok a pted-
kldd4 je Konferenci ministrii zahraniénich véci ke schvilen.

1

[@%

™\

nek 19

Rada velvyslancti stanovuje zdvazné smérnice pro ¢innost Vykonneho feditele a pravidla upravujici pfipravu,
piijimdni a realizaci projekti pfedklidanych Fondu, s pfihlédnutim k praviim a povinnostem vykonného feditele
stanovenym Konferenci ministrd zahrani¢nich véci.

Clének 20

Rada velvyslancti pfipravuje programy a podklady pro zasedini Konference ministrii zahraniénich véci.

X

IS

linek 21

Rada velvyslanct pfijimd rozhodnuti jednomyslné.
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Article 22

The Council of Ambassadors shall meet at least once every six months and in between
these periods whenever it shall deem it appropriate for the implementation of the

objectives defined in Chapter One. The Chairperson of the Council of Ambassadors

shall schedule the place and date of its session.

Article 23

The Council of Ambassadors shall adopt its Rules of Procedure which shall be subject

to approval by the Conference of Ministers of Foreign Affairs.

Article 24

The Council of Ambassadors may propose to the Conference of Ministers of Foreign
Affairs amendments to the Rules of Procedure of the Secretariat, to be approved in

pursuant to Article 12.

CHAPTER SIX
EXECUTIVE DIRECTOR AND THE SECRETARIAT

Article 25

. The Executive Director shall be responsible for the implementation of the objectives
of the Fund and its smooth performance.
The Executive Director shall be empowered to make representations on behalf of the

Fund. On behalf of the Fund the Executive Director shall be empowered by the
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Clinek 22

Rada velvyslancta se schdzi alespoil jednou za kazdych Sest mésict a v mezidobi kdykoli to povazuje za
potfebné pro realizaci dkolt uvedenych v hlavé prvni. Predseda Rady velvyslanct stanovi misto a datum jejiho
zaseddni.

Clinek 23

Rada velvyslanct pfijme svij jednaci ¥dd, ktery podléhd schvileni Konferenci ministri zahraniénich véci.

“linek 24

Rada velvyslanci miize Konferenci ministra zahraniénich véci navrhnout zmény jednactho fddu Sekreta-
ridtu ke schvéleni podle ¢linku 12.

HLAVA SESTA

Vykonny feditel a Sekretariat

“linek 25

1. Vykonny feditel je odpovédny za realizaci cilt Fondu a jeho hladky chod. Vykonny feditel je zmocnén
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Conference of Ministers of Foreign Affairs to sign the Agreement between the Slovak

Republic and the International Visegrad Fund.

2. The Executive Director shall head the Secretariat.

Article 26

Each Contracting Party of the present Agreement has the right to nominate its own
candidate for the position of the Executive Director. The Executive Director shall be
appointed by the Conference of Ministers of Foreign Affairs. The term of office of the

Executive Director shall be three years and may be renewed for one additional term.

Article 27

The Conference of Ministers of Foreign Affairs shall lay down rules regulating the
rights and duties of the Executive Director, the manner in which they are to be

performed as well as the terms of office of the Executive Director.
Article 28

The Executive Director shall participate in the sessions of the Council of Ambassadors

in an advisory capacity.
Article 29
The Executive Director shall be responsible for the functioning of the Secretariat and,

in conformity with the legislation of the State in the territory of which the Fund has its

seat, shall determine the terms and conditions of employment for the staff of the
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vystupovat navenek jménem Fondu. Jménem Fondu je vykonny feditel zmocnén Konferenci ministrii zahranic-
nich véci podepsat Dohodu mezi Slovenskou republikou a Mezindrodnim visegridskym fondem.

2. Vykonny feditel stoji v &ele Sekretaridtu.

Clinek 26

Kazd4 smluvni strana této Dohody je opravnéna navrhnout svého kandiddta na funkci vykonného feditele.
Vykonny feditel je jmenovdn Konferenci ministrii zahraniénich véci. Funkéni obdobi vykonného feditele je
tfileté a mize byt obnoveno pro jedno dalsi obdobi.

1

[@%

O\

nek 27

Konference ministr zahraniénich véci stanovi pravidla upravujici prdva a povinnosti vykonného feditele,
zpusob jejich vykonu, jakoz i funkéni obdobi vykonného feditele.

linek 28

(@2

IS

Vykonny feditel se tcastni zaseddni Rady velvyslanct jako poradce.

Clinek 29

Vykonny feditel odpovidd za prici Sekretaridtu a v souladu s prdvnim fddem stdtu, na jehoZ tizemi md Fond
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Secretariat pursuant to the rules adopted by the Conference of Ministers of Foreign

Affairs.

Article 30

The Executive Director shall regularly inform the Chairperson of the Council of
Ambassadors on the manner in which the programme of activities of the Fund is

implemented, prepare annual statements and clearance of the budget of the Fund.
Article 31

The Secretariat shall be responsible for services provided during sessions of the Council
of Ambassadors and services provided in connection with the sessions of the
Conference of Ministers of Foreign Affairs as well as other services related to the

functioning of the Fund.

Article 32
The responsibilities of the Executive Director shall be of an exclusively international
character. In the performance of his duties the Executive Director shall follow the rules
defined by the Conference of Ministers of Foreign Affairs and shall not receive
instructions from the third parties.

Article 33

The official language of the Fund shall be the English.
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sidlo, stanovuje podminky pracovniho poméru podle pravidel pfijatych Konferenci ministrii zahrani¢nich véci.

Clinek 30

Vykonny feditel pravidelné informuje pfedsedu Rady velvyslancti o zplisobu realizace programu ¢innosti
Fondu, pfipravuje vyroéni zprivy a uletni uzdvérky.

Clének 31

Sekretaridt odpovidd za sluzby poskytovane béhem zasedani Rady Velvyslancu a za sluzby poskytovane
v souvislosti se zaseddnimi Konference ministri zahraniénich véci, jakoZ 1 jiné sluzby souvisejici s ¢innosti
Fondu.

Clének 32

Pracovni ndpli vykonného feditele je vyluéné mezinirodni povahy. P¥i vykonu svych povinnosti se vy-
konny feditel musi fidit pravidly stanovenymi Konferenci ministri zahrani¢nich véci a nesmi pfijimat pokyny od
tfetich stran.

1

[@%

o\

nek 33

Utednim jazykem Fondu je anglicky jazyk.
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CHAPTER SEVEN
LEGAL STATUS OF THE FUND

Article 34

The Fund has full legal personality necessary for the fulfilment of the aims associated

with its activities.

CHAPTER EIGHT
FINANCES

Article 35

Activities of the Fund shall be financed from contributions made by the Contracting
Parties and financial contributions from other resources approved by the Council of

Ambassadors.

Article 36

Each Contracting Party shall undertake to provide an annual contribution to the Fund
by the due date specified by the Conference of Ministers of Foreign Affairs. The first
annual contribution to the Fund shall be one million euro to be paid by the Contracting
Parties in equal shares. The amount of further annual contribution shall be determined

by the Conference of Ministers of Foreign Affairs.
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HLAVA SEDMA

Pravni postaveni Fondu

[@%

IS

linek 34

Fond md plnou pravni subjektivitu nezbytnou k plnén{ tikold spojenych s jeho &innosti.

HLAVA OSMA

Finance

Clinek 35

Cinnost Fondu je financovéana p¥ispévky smluvnich stran a finanénimi prosttedky z jinych zdroji schvile-
nych Radou velvyslanca.

“linek 36

Kazdd smluvni strana se zavazuje poskytnout roéni piispévek do Fondu k datu splatnosti stanovenému
Konferenci ministrt zahrani¢nich véci. Prvni ro¢ni piispévek do Fondu bude ¢init jeden milion euro, ktery
uhradi smluvni strany rovnym dilem. Vy3i dalstho ro¢niho pfispévku stanovi Konference ministri zahrani¢nich
vécl.
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Article 37

The rules governing the use of the financial means of the Fund shall be determined by

the Conference of Ministers of Foreign Affairs.
Article 38

The Fund shall open its bank account in the State providing the seat of the Fund.
Financial means of the Fund shall be kept in this bank account. The funds shall be

administered by the Executive Director.

CHAPTER NINE
TERMINATION OF MEMBERSHIP

Article 39

Each Contracting Party may at any time withdraw from the Fund by giving an
instrument of denouncement to the Depositary Government. Its membership shall be
terminated twelve months following the receipt of such instrument by the Depositary

Government.
Article 40

When a Contracting Party withdraws from the Fund, a final settlement shall be made
between such Contracting Party and the Fund on the basis of mutual agreement at the

earliest session of the Conference of Ministers of Foreign Affairs.
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Clének 37

Pravidla upravujici vyuzivan{ finanénich prostiedk Fondu stanovi Konference ministrii zahraniénich véci.

1

[@%

o\

nek 38

Fond otevie sviij bankovni et ve stdtu sidla Fondu. Finanéni prostiedky Fondu budou uloZeny na tomto
bankovnim détu. Finanéni prosttedky spravuje vykonny feditel.

HLAVA DEVATA

Ukoncéeni élenstvi

1

[@%

IS

nek 39

Kazdd smluvni strana muze kdykoli vystoupit z Fondu zasldnim listiny o vypovédi depozitdtské vlddé. Jejf
¢lenstvi bude ukonceno dvandct mésictl od obdrzeni takové listiny depozitdtskou vlddou.

Clének 40

V ptipadé vystoupeni smluvni strany z Fondu bude na nejblizZ§im zaseddni Konference ministrti zahranic-
nich véci provedeno zdvéreéné vyrovnini mezi takovou smluvni stranou a Fondem na zdkladé vzdjemné dohody.
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CHAPTER TEN
DISSOLUTION OF THE FUND

Article 41
The Fund may be dissolved exclusively by an unanimous decision of the Conference of
Ministers of Foreign Affairs, subject to a prior consent of the Contracting Parties.
Article 42
Following a decision under Article 41 of the present Statute, the Executive Director
shall forthwith terminate any and all activities except for activities related to the due
collection and liquidation of assets and payment of liabilities.

Article 43

Within the disbursement of assets, the liabilities of the Fund shall have priority over the

refund of the contributions.
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HLAVA DESATA

Rozpusténi Fondu

Clanek 41

Fond muze byt rozpustén vyhradné na zdkladé jednomyslného rozhodnuti Konference ministrii zahranic-
nich véci, s pfedchozim souhlasem smluvnich stran.

Clének 42

Po pfijetl rozhodnuti podle ¢ldnku 41 tohoto Statutu vykonny feditel neprodlené zastavi veskerou ¢innost,
kromé Cinnosti souvisejici s fddnym inkasovdnim a likvidac{ aktiv a vyrovndnim zdvazkd.

Clének 43

Pii vypldceni aktiv maji zdvazky Fondu pfednost pfed refundaci pfispévka.
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121

SDELENTI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 31. fijna 2000 bylo v Praze podepsdno Rozhodnuti &. 2/2000
Spole¢ného vyboru Dohody o volném obchodu mezi Ceskou republikou a Litevskou republikou®) tykajici se
obchodu zemédélskymi vyrobky.

Rozhodnuti se na zdkladé svého ¢lanku 2 odst. 2 pfedbéZné provddélo od 1. prosince 2000 a na zdkladé
ustanoveni odstavce 1 téhoz &ldnku vstoupilo v platnost dne 1. dubna 2002.

Ceské znéni Rozhodnut{ a anglické znéni, jeZ je pro jeho vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.

*) Dohoda o volném obchodu mezi Ceskou republikou a Litevskou republikou ze dne 14. ¥ijna 1996 byla vyhldsena pod &. 189/
/1997 Sb.
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ROZHODNUTI C. 2/2000

Spole¢ného vyboru
Dohody o volném obchodu mezi
Ceskou republikou a Litevskou republikou
tykajici se obchodu zemédélskymi vyrobky

SPOLECNY VYBOR,

majice na zfeteli Dohodu o volném obchodu mezi Ceskou republikou a Litevskou republikou, podepsanou

v Praze dne 14. fijna 1996 (dile jen ,Dohoda®) a zejména Kapitolu II — Zemédélské vyrobky a Protokol 3
Dohody,

berouce v dvahu ustanoveni ¢ldnkt 34 a 37 Dohody,

vzhledem k existenci rozdilt ve vykladu pfislusnych ustanoveni Dohody tykajicich se celnich sazeb uplat-
fiovanych na dovozy nékterych zemédélskych vyrobkua,

vzhledem k tomu, Ze Ceskd republika a Litevskd republika si preji ddle prohloubit vzdjemn& vyhodné
obchodni a ekonomické vztahy,

ROZHODL TAKTO:

Clének 1
1. Odstavec 3 Protokolu 3 této Dohody se nahrazuje takto:

»3. Dovozni cla uplatfiovand v Ceské republice na vyrobky majici ptivod v Litevské republice, uvedené v Ptilo-
ze C k tomuto Protokolu, se budou uplatiiovat ve vysi sazby stanovené v této Piloze.“.
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DECISION No 2/2000

OF THE JOINT COMMITTEE
OF THE FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN
THE CZECH REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF LITHUANIA
REGARDING TRADE IN AGRICULTURAL PRODUCTS

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Free Trade Agreement between the Czech Republic and the
Republic of Lithuania, signed in Prague on 14 October 1996 (hereinafter referred to as
“Agreement”), and, in particular, Chapter II — Agricultural products and Protocol 3 of
the Agreement,

Having in mind provisions of Articles 34 and 37 of the Agreement,

- Whereas differences in interpretation of relevant provisions of the Agreement regarding
customs duties to be applied on imports of some agricultural products appeared,

Whereas the Czech Republic and the Republic of Lithuania wish to further deepen
mutually beneficial trade and economic relations,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
1. Paragraph 3 of the Protocol 3 of the Agreement shall be replaced by:
“3. Customs duties on imports applicable in the Czech Republic to products originating

in the Republic of Lithuania listed in Annex C to this Protocol shall be applied at
the rate as specified in this Annex.”
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2. Odstavec 6 Protokolu 3 této Dohody se nahrazuje takto:

»6. Dovozni cla uplatfiovand v Litevské republice na vyrobky majici piivod v Ceské republice, uvedené v Ptilo-
ze F k tomuto Protokolu, se budou uplatiovat ve vysi sazby stanovené v této Piiloze.”.

3. Ptilohy C a F k Protokolu 3 Dohody se nahrazuji Pf{lohami C a F pfipojenymi k tomuto Rozhodnuti,
které tvoii jeho nedilnou souddst.

Clinek 2

1. Toto Rozhodnut{ vstoupi v platnost prvntho dne mésice ndsledujiciho po obdrzeni pozdéjsi diplomatické
néty potvrzujici, Ze vnitrostdtni pravni pozadavky pro vstup v platnost tohoto Rozhodnuti byly splnény.

2. JestliZe toto Rozhodnuti nevstoupi v platnost od 1. prosince 2000 v souladu s odstavcem 1 tohoto ¢lanku,
bude od tohoto data piedbézné provddéno.

NA DUKAZ TOHO niZe podepsani zmocnénci, jsouce k tomu fidné povéfeni, podepsali toto Rozhodnuti.

Déno v Praze dne 31. ffjna 2000 ve dvou puvodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce Ceském, litevském
a anglickém, pfiCemz vSechna znéni jsou stejné autentickd. V pfipadé rozdilného vykladu bude rozhodujici
anglicky text.

_ Predstavitel Pfedstavitel
Ceské republiky Litevské republiky
Ing. Jiff Maceska v. r. Algimantas Rimkunas v. r.

ndméstek ministra prumyslu a obchodu niméstek ministra zahrani¢nich véci
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2. Paragraph 6 of the Protocol 3 of the Agreement shall be replaced by:

“6. Customs duties on imports applicable in the Republic of Lithuania to products
originating in the Czech Republic listed in Annex F to this Protocol shall be applied
at the rate as specified in this Annex.”

3. Annexes C and F to the Protocol 3 of the Agreement shall be replaced by the
Annexes C and F attached to this Decision which form its integral part.

Article 2

1. This Decision shall enter into force on the first day of the month following a receipt
of the latter diplomatic note confirming that internal legal requirements for the entry
into force of this Decision have been fulfilled.

2. If this Decision cannot enter into force in accordance with the paragraph 1 of this
Article from 1** December 2000, it shall be applied provisionally from this date.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned plenipotentiaries, being duly authorised
thereto, have signed this Decision.

DONE at Prague this 31% day of October 2000 in two originals, each in the Czech,
Lithuanian and English languages, all texts being equally authentic. In case of
differences in interpretation, the English text shall prevail.

Representative Representative
of the Czech Republic of the Republic of Lithuania
Jiti MaceSka Algimantas Rimkunas
Deputy Minister of Industry Deputy Minister

and Trade of Foreign Affaires
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Céstka 53

HS/CN kody 2000, celni sazba v %

Priloha C k Protokolu 3

010238005 97,5
01029021 97,5
01029029 97,5
01029041 97,5
01029049 97,5
01029051 97,5
01029059 97,5
01029061 71
01029069 71
01029071 52
01029079 52
010238090 52
01051111 2
01051119 2
01051191 2
01051199 2
01051200 6
01051920 6
01051990 6
01059200 10,2
01059300 10,2
01059910 10
01059920 10
01059930 10
01059850 10
02011000 34
02012020 34
02012030 34
02012050 34
02012090 34
02013000 34
02021000 34
02022010 34
02022030 34
02022050 34
02022090 34
02023010 34
02023050 34
02023090 34
02031110 38,5
02031190 38,5
02031211 38,5
02031219 38,5
02031290 38,5
02031911 38,5

02031913 38,5 02071360 43
02031915 38,5 02071370 43
02031955 38,5 02071391 9
02031959 38,5 02071399 43
02031990 38,5 02071410 43
02032110 38,5 02071420 43
02032190 38,5 02071430 43
02032211 38,5 02071440 43
02032219 38,5 02071450 43
02032290 38,5 02071460 43
02032911 38,5 02071470 43
02032913 38,5 02071491 12
02032915 38,5 02071499 43
02032955 38,5 02072410 15
02032959 38,5 02072490 15
02032990 38,5 02072510 15
02061010 2 02072590 15
02061091 3 02072610 15| .
02061095 2 02072620 15
02061099 2 02072630 15
02062100 2 02072640 15
02062210 2 02072650 15
02062290 3 02072660 15
02062981 2 02072670 15
02063010 2 02072680 15
02063021 3 02072691 9
02063031 2 02072699 15
02063090 2 02072710 15
02064110 2 02072720 15
02064191 3 02072730 15
02064199 3 02072740 15
02064910 2 02072750 15
02064991 2 02072760 15
02064999 2 02072770 15
02068010 2 02072780 15
02071110 43 02072791 12
02071130 43 02072799 3
02071190 43 02073211 15
02071210 43 02073215 15
02071290 43 02073219 15
02071310 43 02073251 15
02071320 43 02073259 15
02071330 43 02073290 15
02071340 43 02073311 15
02071350 43 02073319 15
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Annex C to the Protocol 3
HS/CN Codes 2000, duty rate in %

01029005 97,5 02031913 38,5 02071360 43
01029021 97,5 02031915 38,5 02071370 43
01029029 97,5 02031955 38,5 02071391 9
01029041 97,5 02031959 38,5 02071399 43
01029049 97,5 02031990 38,5 02071410 43
01029051 97,5 02032110 38,5 02071420 43
01029059 97,5 02032190 38,5 02071430 43
01029061 71 02032211 38,5 02071440 43
01029069 71 02032219 38,5 02071450 43
010239071 52 02032290 38,5 02071460 43
01029079 52 02032911 38,5 02071470 43
01029090 52 02032913 38,5 02071491 12
01051111 2 02032915 38,5 02071499 43
01051119 2 02032955 38,5 02072410 15
01051191 2 02032959 38,5 02072490 15
01051199 2 02032990 38,5 02072510 15
01051200 6 02061010 2 02072590 15
01051920 6 02061091 3 02072610 15
01051990 6 02061095 2 02072620 15
01059200 10,2 02061099 2 02072630 15
01059300 10,2 02062100 2 02072640 15
01059910 10 02062210 2 02072650 15
01059920 10 02062290 3 02072660 15
01059930 10 02062991 2 02072670 15
01059950 10 02063010 2 02072680 15
02011000 34 02063021 3 02072691 9
02012020 34 02063031 2 02072699 156
02012030 34 02063090 2 02072710 15
02012050 34 02064110 2 02072720 15
02012090 34 02064191 3 02072730 15
02013000 34 02064199 3 02072740 15
02021000 34 02064910 2 02072750 15
02022010 34 02064991 2 02072760 15
02022030 34 02064999 2 02072770 15
02022050 34 02068010 2 02072780 15
02022090 34 02071110 43 02072791 12
02023010 34 02071130 43 02072799 3
02023050 34 02071190 43 02073211 15
02023090 34 02071210 43 02073215 15
02031110 38,5 02071290 43 02073219 16
02031190 38,5 02071310 43 02073251 15
02031211 38,5 02071320 43 02073259 15
02031219 38,5 02071330 43 02073290 15
02031290 38,5 02071340 43 02073311 15
02031911 38,5 02071350 43 02073319 15
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HS/CN kody 2000, celni sazba v %

Priloha C k Protokolu 3

02073351 15
02073359 15
02073390 15
02073410 12
02073490 12
02073511 15
02073515 15
02073521 15
02073523 15
02073525 15
02073531 15
02073541 15
02073551 15
02073553 15
02073561 15
02073563 15
02073571 15
02073579 15
02073591 9
02073599 15
02073611 15
02073615 15
02073621 15
02073623 15
02073625 15
02073631 15
02073641 15
02073651 15
02073653 15
02073661 15
02073663 15
02073671 15
02073679 15
02073681 12
02073685 12
02073689 12
02073690 15
02090011 20
02090019 20
02090030 20
02090090 20
02101111 19
02101119 20
02101131 19
02101139 20

02101190 20 04029159 40
02101211 20 04029191 40
02101219 20 04029199 40
02101290 20 04029911 25
02101910 20 04029919 25
02101920 20 04029931 25
02101930 20 04029939 25
02101940 20 04029991 25
02101951 20 04029999 25
02101959 20 04031011 24
02101960 20 04031013 24
02101970 20 04031019 24
02101981 20 04031031 24
02101989 20 04031033 24
02101990 20 04031039 24
02102010 25 04031051 24
02102090 30 04031053 24
02109031 20 04031059 24
02109039 20 04031091 24
02109041 20 04031093 24
02109049 20 04031099 24
02109060 55 04039011 25
02109071 20 04039013 25
02109079 20 04039019 25
02109080 20 04039031 25
02109090 20 04039033 25
04021011 37 04039039 25
04021019 37 04039051 25
04021091 37 04039053 25
04021099 37 04039059 25
04022111 37 04039061 25
04022117 37 04039063 25
04022119 37 04039069 25
04022191 37 04039071 25
04022199 37 04039073 25
04022911 37 04039079 25
04022915 37 04039091 25
04022919 37 04039093 25
04022991 37 04039099 25
04022999 37 04051011 68
04029111 40 04051019 68
04029119 40 04051030 68
04029131 40 04051050 68
04029139 40 04051090 68
04029151 40 04052010 6,9
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HS/CN Codes 2000, duty rate in %

Annex C to the Protocol 3

02073351 15
02073359 15
02073390 15
02073410 12
02073490 12
02073511 15
02073515 15
02073521 15
02073523 15
02073525 15
02073531 15
02073541 15
02073551 15
02073553 15
02073561 15
02073563 15
02073571 15
02073579 15
02073591 9
02073599 15
02073611 15
02073615 15
02073621 15
02073623 15
02073625 15
02073631 15
02073641 15
02073651 15
02073653 15
02073661 15
02073663 15
02073671 156
02073679 15
02073681 12
02073685 12
02073689 12
02073690 15
02090011 20
02090019 20
02090030 20
02090090 20
02101111 19
02101119 20
02101131 19
02101139 20

02101190 20 04029159 40
02101211 20 04029191 40
02101219 20 04029199 40
021012390 20 04029911 25
02101910 20 04029919 25
02101920 20 04029931 25
02101930 20 04029939 25
02101940 20 040238991 25
02101951 20 04029999 25
02101959 20 04031011 24
02101960 20 04031013 24
021019870 20 04031019 24
02101981 20 04031031 24
02101989 20 04031033 24
02101990 20 04031039 24
02102010 25 04031051 24
02102090 30 04031053 24
02109031 20 04031059 24
02109039 20 04031091 24
02109041 20 04031093 24
02109049 20 04031089 24
02109060 55 04039011 25
02108071 20 04039013 25
02109079 20 04039019 25
02109080 20 04039031 25
02109090 20 04039033 25
04021011 37 04039039 25
04021019 37 04039051 25
04021091 37 04038053 25
04021099 37 04039059 25
04022111 37 04039061 25
04022117 37 04039063 25
04022119 37 04039069 25
04022191 37 04039071 25
04022199 37 04039073 25
04022911 37 04039079 25
04022915 37 04039091 25
04022919 37 040339033 25
04022991 37 04039099 25
04022999 37 04051011 68
04029111 40 04051019 68
04029119 40 04051030 68
040239131 40 04051050 68
04029139 40 04051090 68
04029151 40 04052010 6,9
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HS/CN kédy 2000, celni sazbav %

Pfiloha C k Protokolu 3

04052030 6,9 04069078 9 07031011 3
04052090 68 04069079 9 07031019 10
04059010 68 04069081 9 07031090 10
04059090 68 04069082 9 07032000 10
0406102010 8,5 04069084 9 07039000 10
0406102090 8,5 04069085 9 0704101010 12
0406108010 8,5 04069086 9 0704101020 12
0406108090 8,5 04069087 9 07042000 12
04062010 8,5 04069088 9 07049010 12
04062090 8,5 04069093 4,9 0704909010 12
04063010 9 04069099 4,9 0704909090 12
04063031 9 04070011 2,8 07051110 11,8
04063039 9 04070019 2,8 07051900 11,8
04063090 9 0407003010 17 07052100 11,8
04064010 8,5 0407003090 17 07052900 11,8
04064050 8,5 04070090 17 0706100010 12
04064090 8,5 04081120 17 0706100020 12
04069001 9 04081180 17 0706100090 12
04063002 9 04081920 17 07069005 12
04069003 9 04081981 17 07069017 12
04069004 9 04081989 17 07069030 12
04069005 9 04089120 17 07069090 12
04069006 9 04089180 17 0707000520 14
04069013 9 04089920 17 07070090 15
04069015 9 04089980 17 07081000 11,8
04069017 9 04090000 17 07082000 11,8
04069018 9 04100000 10 07089000 11,8
04069019 9 06031011 17 07096010 8,5
04069021 9 06031013 17 07096099 8,5
04069023 9 06031021 17 07097000 10
04069025 9 06031025 17 070939010 7
104069027 9 06031029 17 07099060 8,5
04069029 9 06031051 4 07099090 4
04069031 9 06031053 4 07101000 0
04069033 9 06031061 4 07102100 9
04069035 9 06031065 4 07102200 9
04069037 9 06031069 4 07102900 5
04069039 9 06039000 4 07103000 9
04069050 9 07019010 100 07104000 8,5
04069061 9 07019059 8,5 07108051 2,5
04069063 9 07019090 100 07108059 2,5
04069069 9 0702000030 12,7 07108070 2,5
04069073 9 0702000040 12,7 07108095 2,5
04069075 9 0702000050 12,7 07109000 9
04069076 9 0702000060 12,7 07122000 2
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HS/CN Codes 2000, duty rate in %

Annex C to the Protocol 3

04052030 6,9 04069078 9
04052090 68 04069079 9
04059010 68 04069081 9
04059090 68 04069082 9
0406102010 8,5 040639084 9
0406102080 8,5 04069085 9
0406108010 8,5 04069086 9
0406108090 8,5 04069087 9
04062010 8,5 04069088 9
04062090 8,5 04069093 4,9
04063010 9 04069099 4,9
04063031 9 04070011 2,8
04063039 9 04070019 2,8
04063090 9 0407003010 17
04064010 8,5 0407003090 17
04064050 8,5 04070090 17
04064090 8,5 04081120 17
04069001 9 04081180 17
04069002 9 04081920 17
04069003 9 04081981 17
04069004 9 04081988 17
04069005 9 04089120 17
04069006 9 04089180 17
04069013 9 04089920 17
04069015 9 04089980 17
04069017 9 04090000 17
04063018 9 04100000 10
04069019 9 06031011 17
04069021 9 06031013 17
04069023 9 06031021 17
04069025 9 06031025 17
04069027 9 06031029 17
04069029 9 06031051 4
04069031 9 06031053 4
04069033 9 06031061 4
04069035 9 06031065 4
04069037 9 06031069 4
04069039 9 06039000 4
04069050 9 07019010 100
04069061 9 07019059 8,5
04069063 9 07019090 100
04069069 9 0702000030 12,7
04069073 9 0702000040 12,7
04069075 9 0702000050 12,7
04069076 9 0702000060 12,7

07031011 3
07031019 10
07031090 10
07032000 10
07039000 10
0704101010 12
0704101020 12
07042000 12
07049010 12
0704909010 12
0704909090 12
07051110 11,8
07051900 11,8
07052100 11,8
07052900 11,8
0706100010 12
0706100020 12
0706100090 12
07069005 12
07069017 12
07069030 12
07069090 12
0707000520 14
07070090 15
07081000 11,8
07082000 11,8
07089000 11,8
07096010 8,5
07096099 8,5
07097000 10
070939010 7
07099060 8,5
07099090 4
07101000 0
07102100 9
07102200 9
07102900 5
07103000 9
07104000 8,5
07108051 2,5
07108059 2,5
07108070 2,5
07108095 2,5
07109000 9
07122000 2
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HS/CN kaédy 2000, celni sazbav %

Piiloha C k Protokolu 3

08081010 15
0808102010 12
0808102020 3
0808102090 15
0808105010 12
0808105020 3
0808105090 15
0808109010 12
0808109020 3
0808109090 15
08103010 9
08103030 9
08103090 9
08111011 8,5
08111019 8,5
08111090 8,5
08112011 8,5
08112019 8,5
08112031 8,5
08112039 8,5
08112051 8,5
08112059 1,7
08112090 1,7
08119011 8,5
08119019 8,5
08119031 8,5
08119039 8,5
08119050 1,7
08119070 1,7
08119075 1,7
08119080 1,7
08119085 1,7
08119095 1,7
11021000 17
11029010 15
11029030 15
11029090 15
11031110 6,2
11031190 21,2
11031200 15
11031310 17
11031390 17
11031910 15
11031930 15
11031990 15

11032100 20 16023119 18
11032910 15 16023130 18
11032920 15 16023190 18
11032930 15 16023211 18
11032940 15 16023219 18
11032950 2,5 16023230 18
11032990 15 16023290 18
11051000 16 16023921 18
11052000 4 16023929 18
11081100 60 16023940 18
11081200 60 16023980 18
11081300 80 16024110 18
11082000 10 16024190 18
11090000 15 16024210 18
12050090 60 16024290 18
12101000 9 16024911 18
12102010 9 16024913 18
12102090 9 16024915 18
12129120 10 16024919 18
12129180 29,5 16024930 18
15141010 24,8 16024950 18
15141090 24,8 160243990 18
15149010 26 16025010 18
15149090 26 16025031 18
15161010 15 16025039 18
15161090 15 16025080 18
15162010 12 16029010 18
15162091 12 16029031 3
15162095 12 16029041 7
15162096 12 16029051 18
15162098 12 16029061 25,5
15171010 30 16029069 25,5
15171090 30 16029072 18
15179010 30 16029074 18
15179091 30 16029076 18
15179093 23 16029078 18
156179099 23 16029098 7
16010010 18 17011110 59,5
16010091 18 17011190 68
16010099 18 17011210 59,5
16021000 18 17011290 59,5
16022011 18 17019100 59,5
16022019 18 17019910 59,5
16022090 18 17019990 59,5
16023111 18 17021100 20
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08081010 15
0808102010 12
0808102020 3
0808102090 15
0808105010 12
- (0808105020 3
0808105090 15
0808109010 12
0808109020 3
0808109090 15
08103010 9
08103030 9
08103090 9
08111011 8,5
08111019 8,5
08111090 8,5
08112011 8,5
08112019 8,5
08112031 8,5
08112039 8,5
08112051 8,5
08112059 1,7
08112090 1,7
08119011 8,5
08119019 8,5
08119031 8,5
08119039 8,5
08119050 1,7
08119070 1,7
08119075 1,7
08119080 1,7
08119085 1,7
08119095 1,7
11021000 17
11029010 15
11029030 15
11029090 15
11031110 6,2
11031190 21,2
11031200 15
11031310 17
11031390 17
11031910 15
11031930 15
11031990 15

HS/CN Codes 2000, duty rate in %

Annex C to the Protocol 3

11032100 20 16023119 18
11032910 15 16023130 18
11032920 15 16023190 18
11032930 15 16023211 18
11032940 15 16023219 18
11032950 2,5 16023230 18
11032990 15 16023290 18
11051000 16 16023921 18
11052000 4 16023929 18
11081100 60 16023940 18
11081200 60 16023980 18
11081300 80 16024110 18
11082000 10 16024190 18
11090000 15 16024210 18
12050090 60 16024290 18
12101000 9 16024911 18
12102010 9 16024913 18
12102080 9 16024915 18
12129120 10 16024919 18
12129180 29,5 16024930 18
15141010 24,8 16024950 18
15141090 24,8 16024990 18
15149010 26 16025010 18
15149090 26 16025031 18
15161010 15 16025039 18
15161090 15 16025080 18
15162010 12 16029010 18
15162091 12 16029031 3
15162095 12 16029041 7
15162096 12 16029051 18
15162098 12 16029061 25,5
15171010 30 16029069 25,5
15171090 30 16029072 18
15179010 30 16029074 18
15179091 30 16029076 18
15179093 23 16029078 18
15179099 23 16029098 7
16010010 18 17011110 59,5
16010091 18 17011190 68
16010099 18 17011210 59,5
16021000 18 17011290 59,5
16022011 18 17019100 59,5
16022019 18 17019910 59,5
16022090 18 17019990 59,5
16023111 18 17021100 20
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HS/CN kody 2000, celni sazba v %

Pfiloha C k Protokolu 3

17021900 20
17026010 40
17026080 40
17026095 40
17029010 6,6
17029030 40
17029050 40
17029060 40
17029071 40
17029075 40
17029079 40
17029080 40
17029099 40
17031000 21,5
17039000 21,5
17041011 12,7
17041019 12,7
17041091 12,7
17041099 12,7
17049010 12,7
17049030 12,7
17049051 12,7
17049055 12,7
17049061 12,7
17049065 12,7
17049071 12,7
17049075 12,7
17049099 12,7
18061015 12,7
18061020 12,7
18061030 12,7
18061090 12,7
18062010 12,7
18062030 12,7
18062050 12,7
18062070 12,7
18062080 12,7
18062095 12,7
18063100 12,7
18063210 12,7
18063290 12,7
18069011 12,7
18069019 12,7
18069031 12,7

18069039 12,7 20011000 18,7
18069050 12,7 20012000 17
18069060 12,7 20019020 9
18069070 12,7 20019030 9
18069090 12,7 20019050 4
19012000 9 20019065 9
19019011 8 20019070 9
19019019 8 20019075 9
19019091 8 20019085 9
19019099 8 20019091 9
19021100 19,2 20019096 9
19021910 19,2 20021010 15
19021990 19,2 20021090 15
19022010 14,5 20029011 15
19022030 19 20029019 15
19022091 19 20029031 15
19022099 19 20029039 15
19023010 19 20029091 15
19023090 19 20029099 15
19041010 3 20041010 18,5
19041090 3 20041091 18,5
19042010 8 20041099 18,5
19042091 3 20049010 18,5
19042099 3 20049030 18,5
19049010 25 20049050 18,5
19049090 3 20049091 18,5
19051000 6 20049098 5,5
19052030 5 20051000 15
19052090 5 20052010 18,7
19053011 7 20052020 18,7
19053019 7 20052080 18,7
19053030 7 20054000 18
19053051 7 20058000 18
19053059 7 20059010 10
19053091 7 20059060 10
19053099 7 20059070 10
19054010 5 20059075 18,7
19054090 5 20059080 10
19059030 5 20060031 15
19059040 5 20060035 15
19059045 5 20060038 15
19059055 5 20060091 15
19059060 5 20060099 15
19059090 5 20071010 20
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HS/CN Codes 2000, duty rate in %
17021900 20 18069039 12,7 20011000 18,7
17026010 40 18069050 12,7 20012000 17
17026080 40 18069060 12,7 20019020 9
17026095 40 18069070 12,7 20019030 9
17029010 6,6 18069090 12,7 20019050 4
17029030 40 19012000 9 20019065 9
17029050 40 19019011 8 20019070 9
17029060 40 19019019 8 20019075 9
17029071 40 19019091 8 20019085 9
17029075 40 19019099 8 20019091 9
17029079 40 19021100 19,2 20019096 9
17029080 40 19021910 19,2 20021010 15
17029099 40 19021990 19,2 20021090 15
17031000 21,5 19022010 14,5 20029011 15
17039000 21,5 19022030 19 20029019 15
17041011 12,7 19022091 19 20029031 15
17041019 12,7 19022099 19 20029039 15
17041091 12,7 19023010 19 20029091 15
17041099 12,7 19023090 19 20029099 15
17049010 12,7 19041010 3 20041010 18,5
17043030 12,7 19041090 3 20041091 18,5
17049051 12,7 19042010 8 20041099 18,5
17049055 12,7 19042091 3 20049010 18,5
17049061 12,7 19042099 3 20049030 18,5
17049065 12,7 19049010 25 20049050 18,5
17049071 12,7 19049090 3 20049091 18,5
17049075 12,7 19051000 6 20049098 55
17049099 12,7 19052030 5 20051000 15
18061015 12,7 19052090 5 20052010 18,7
18061020 12,7 19053011 7 20052020 18,7
18061030 12,7 19053019 7 20052080 18,7
18061090 12,7 19053030 7 20054000 18
18062010 12,7 19053051 7 20058000 18
18062030 12,7 19053059 7 20059010 10
18062050 12,7 19053091 7 20059060 10
18062070 12,7 19053099 7 20059070 10
18062080 12,7 19054010 5 20059075 18,7
18062085 12,7 19054080 5 20059080 10
18063100 12,7 19059030 5 20060031 15
18063210 12,7 19059040 5 20060035 15
18063290 12,7 19059045 5 20060038 15
18069011 12,7 19059055 5 20060091 15
18069019 12,7 19059060 5 20060099 15
18069031 12,7 19059090 5 20071010 20
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Pfiloha C k Protokolu 3
HS/CN kédy 2000, celni sazba v %

20071091 20 20086069 8 20089298 8
20071099 20 20086071 8 20089911 10
20079910 4 20086079 8 20089919 10
20079920 20 20086091 8 20089921 3
20079931 20 20086099 8 20089923 3
20079933 20 20087011 8 20089925 10
20079935 4 20087019 8 20089926 5
20079939 4 20087031 8 20089928 5
20079951 20 20087039 8 20089932 10
20079955 20 20087051 8 20089933 5
20079958 20 20087059 8 20089934 5
20079991 20 20087061 8 20089936 5
20079993 20 20087069 8 20089937 5
20079998 20 20087071 8 20089938 5
20084011 4,2 20087079 8 20089940 5
20084019 4,2 20087092 8 20089941 10
20084021 4,2 20087094 8 20089943 3
20084029 4,2 20087099 8 20089945 5
20084031 4,2 20088011 8 20089946 10
20084039 4,2 20088019 8 20089947 5
20084051 4,2 20088031 8 20089949 5
20084059 4,2 20088039 8 20089951 10
20084071 4,2 20088050 8 20089953 3
20084079 4,2 20088070 8 20089955 5
20084091 4,2 20088091 8 20089961 10
20084099 4,2 20088099 8 20089962 5
20085011 8 20089100 8 20089968 5
20085019 8 20089212 8 20089972 5
20085031 8 20089214 8 20089974 5
20085039 8 20089216 8 20089979 5
20085051 8 20089218 8 20089985 5
20085059 8 20089232 8 20089991 10
20085061 8 20089234 8 20089999 5
20085069 8 20089236 8 20095010 12
20085071 8 20089238 8 20095090 12
20085079 8 20089251 8 20097011 20
20085092 8 200839259 8 20097019 20
20085094 8 20089272 8 20097030 20
20085099 8 20089274 8 20097091 20
20086011 8 20089276 8 20097093 20
20086019 8 20089278 8 20097099 20,
20086031 8 20089292 8 20098011 3,2
20086039 8 20089293 8 20098019 3,2
20086051 8 20089294 8 20098033 3,2
20086059 8 20089296 8 20098035 3,2
20086061 8 20089297 8 20098036 3.2
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HS/CN Codes 2000, duty rate in %
20071091 20 20086069 8 20089298 8
20071099 20 20086071 8 20089911 10
20079910 4 20086079 8 20089919 10
20079920 20 20086091 8 20089921 3
20079931 20 20086099 8 20089923 3
20079933 20 20087011 8 20089925 10
20079935 4 20087019 8 20089926 5
20079939 4 20087031 8 20089928 5
20079951 20 20087039 8 20089932 10
20079955 20 20087051 8 20089933 5
20079958 20 20087059 8 20089934 5
20079991 20 20087061 8 20089936 5
20079993 20 20087069 8 20089937 5
20079998 20 20087071 8 20089938 5
20084011 4,2 20087079 8 20089940 5
20084019 4,2 20087092 8 20089941 10
20084021 4,2 20087094 8 20089943 3
20084029 4,2 20087099 8 20089945 5
20084031 4,2 20088011 8 20089946 10
20084039 4,2 20088019 8 20089947 5
20084051 4,2 20088031 8 20089949 5
20084059 4,2 20088039 8 20089951 10
20084071 4,2 20088050 8 20089953 3
20084079 4,2 20088070 8 20089955 5
20084091 4,2 20088091 8 20089961 10
20084099 4,2 20088099 8 20089962 5
20085011 8 20089100 8 20089968 5
20085019 8 20089212 8 20089972 5
20085031 8 20089214 8 20089974 5
20085039 8 20089216 8 20089979 5
20085051 8 20089218 8 20089985 5
20085059 8 20089232 8 20089991 10
20085061 8 20089234 8 20089999 5
20085069 8 20089236 8 20095010 12
20085071 8 20089238 8 20095090 12
20085079 8 20089251 8 20097011 20
20085092 8 20089259 8 20097019 20
20085094 8 20089272 8 20097030 20
20085099 8 20089274 8 20097091 20
20086011 8 20089276 8 20097093 20
20086019 8 20089278 8 20097099 20
20086031 8 20089292 3 20098011 3,2
20086039 8 20089293 8 20098019 3,2
20086051 8 20089294 8 20098033 3,2
20086059 8 20089296 8 20098035 3,2
20086061 8 20089297 8 20098036 3,2
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HS/CN kody 2000, celni sazba v %

Priloha C k Protokolu 3

20098038 3,2
20098050 3,2
20098061 3,2
20098063 3,2
20098069 3,2
20098071 3,2
20098073 3,2
20098079 3,2
20098084 3,2
20098086 3,2
20098088 3,2
20098089 3,2
20098096 3,2
20098097 3,2
20098099 3,2
20099011 17
20099019 17
20099021 4
20099029 4
20099031 17
20099039 17
20099051 4
20099059 4
20099092 4
20099094 4
20099095 4
20099096 4
20099097 4
20099098 4
21021010 8,5
21021031 6,8
21021039 6,8
21021090 6,8
21022011 6,8
21022019 6,8
21022090 6,8
21023000 7
21032000 8
21033010 7
21033090 7
21039090 7
21050010 29
21050091 29
21050099 29
21061020 4

21061080 4 22042143 30
21069010 6,9 22042144 30
21069020 21,2 22042146 30
21069030 6,9 22042147 30
21069051 6,9 22042148 30
21069055 6,9 22042162 30
21069059 6,9 22042166 30
21069092 6,9 22042167 30
21069098 6,9 22042168 30
22021000 22 22042169 30
22029010 9,3 22042171 30
22029091 9,3 22042174 30
22029095 9,3 22042176 30
22029099 9,3 22042177 30
22030001 20 22042178 30
22030009 20 22042179 30
22030010 20 22042180 30
22041011 30 22042181 30
2204101910 30 22042182 30
2204101911 30 22042183 30
2204101912 30 22042184 30
2204101990 30 22042187 30
2204101991 30 22042188 30
2204101992 30 22042189 30
22041091 30 22042191 30
2204109910 30 22042192 30
2204109990 30 22042193 30
22042110 30 22042194 30
22042111 30 22042185 30
22042112 30 22042196 30
22042113 30 22042197 30
22042117 30 22042198 30
22042118 30 22042199 30
22042119 30 22042910 75
22042122 30 22042912 75
22042124 30 22042913 75
22042126 30 22042917 75
22042127 30 22042918 75
22042128 30 22042942 75
22042132 30 22042943 75
22042134 30 22042944 75
22042136 30 22042946 75
22042137 30 22042947 75
22042138 30 22042948 75
22042142 30 22042958 75




Ciéstka 53 Sbirka mezinirodnich smluv & 121 / 2002 Strana 11187
Annex C to the Protocol 3
HS/CN Codes 2000, duty rate in %
20098038 3,2 21061080 4 22042143 30
20098050 3,2 21069010 6,9 22042144 30
20098061 3,2 21069020 21,2 22042146 30
20098063 3,2 21069030 6,9 22042147 30
20098069 3,2 21069051 6,9 22042148 30
20098071 3,2 21069055 6,9 22042162 30
20098073 3,2 21069059 6,9 22042166 30
20098079 3,2 21069092 6,9 22042167 30
20098084 3,2 21069098 6,9 22042168 30
20098086 3,2 22021000 22 22042169 30
20098088 3,2 22029010 9,3 22042171 30
20098089 3,2 22029091 9,3 22042174 30
20098096 3,2 22029095 9,3 22042176 30
20098097 3,2 22029099 9,3 22042177 30
20098099 3,2 22030001 20 22042178 30
20099011 17 22030009 20 22042179 30
20099019 17 22030010 20 22042180 30
20099021 4 22041011 30 22042181 30
200939029 4 2204101910 30 22042182 30
20099031 17 2204101911 30 22042183 30
20099039 17 2204101912 30 22042184 30
20099051 4 2204101990 30 22042187 30
20099059 4 2204101991 30 22042188 30
20099092 4 2204101992 30 22042189 30
20099094 4 22041091 30 22042191 30
20099095 4 2204109910 30 22042192 30
20099096 4 2204109990 30 22042193 30
20099097 4 22042110 30 22042194 30
20099098 4 22042111 30 22042195 30
21021010 8,5 22042112 30 22042196 30
21021031 6,8 22042113 30 22042197 30
21021039 6,8 22042117 30 22042198 30
21021090 6,8 22042118 30 22042199 30
21022011 6,8 22042119 30 22042910 75
21022019 6,8 22042122 30 22042912 75
21022090 6,8 22042124 30 22042913 75
21023000 7 22042126 30 22042917 75
21032000 8 22042127 30 22042918 75
21033010 7 22042128 30 22042942 75
21033090 7 22042132 30 22042943 75
21039090 7 22042134 30 22042944 75
21050010 29 22042136 30 22042946 75
21050091 29 22042137 30 22042947 75
21050099 29 22042138 30 22042948 75
21061020 4 22042142 30 22042958 75
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Pfiloha C k Protokolu 3

22042962 75
22042964 75
22042965 75
22042971 75
22042972 75
22042975 75
22042981 75
22042982 75
22042983 75
22042984 75
22042987 75
22042988 75
22042989 75
22042991 75
22042992 75
22042993 75
22042994 75
22042995 75
22042996 75
22042997 75
22042998 75
22042999 75
22043010 30
22043092 30
22043094 30
22043096 30
22043098 30
22051010 14
22051090 14
22059010 14
22059090 14
2206001001 11
2206001010 11
2206001020 11
2206001030 11
2206001090 11
2206003101 11
2206003110 11
2206003120 11
2206003130 11
2206003140 11
2206003150 11
2206003160 11
2206003130 11
2206003901 11

2206003910 11 22083052 8,5
2206003920 11 22083058 8,5
2206003930 11 22083072 8,5
2206003990 11 22083078 8,5
2206005101 11 22083082 8,5
2206005110 11 22083088 8,5
2206005120 1 22084011 12,7
2206005140 11 22084031 12,7
2206005150 11 22084039 12,7
2206005160 11 22084051 12,7
2206005190 11 22084091 12,7
2206005901 11 22084099 12,7
2206005910 11 22085011 12,7
2206005920 11 22085019 12,7
2206005930 11 22085091 12,7
2206005990 11 22085099 12,7
2206008101 11 22086011 56
2206008110 11 22086019 56
2206008120 11 22086091 56
2206008140 11 22086099 56
2206008150 11 22087010 56
2206008160 11 22087090 56
2206008190 11 22089011 56
2206008901 11 22089019 56
2206008310 11 22089033 56
2206008920 11 22089038 56
2206008930 11 22089041 56
2206008990 11 22089045 56
22071000 77 22089048 56
22072000 59,5 22089052 56
22082012 21,2 22089057 56
22082014 21,2 22089069 56
22082026 21,2 22089071 56
22082027 21,2 22089074 56
22082029 21,2 22089078 56
22082040 21,2 22089091 56
22082062 21,2 22089099 56
22082064 21,2 22090011 5,3
22082086 21,2 22090019 5,3
22082087 21,2 22090091 5,3
22082089 21,2 22090099 5,3
22083011 8,5 2402100010 40
22083019 8,5 2402100080 40
22083032 8,5 2402201010 55
22083038 8,56 2402201090 55
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HS/CN Codes 2000, duty rate in %

Annex C to the Protocol 3

22042962 75
22042964 75
22042965 75
22042971 75
22042972 75
22042975 75
22042981 75
22042982 75
22042983 75
22042984 75
22042987 75
22042988 75
22042989 75
22042991 75
22042992 75
22042993 75
22042994 75
22042995 75
22042996 75
22042997 75
22042998 75
22042999 75
22043010 30
22043092 30
22043094 30
22043096 30
22043098 30
22051010 14
22051090 14
22059010 14
22059090 14
2206001001 11
2206001010 1"
2206001020 11
2206001030 11
2206001090 11
2206003101 1"
2206003110 11
2206003120 11
2206003130 11
2206003140 11
2206003150 11
2206003160 11
2206003190 11
2206003901 11

2206003910 11 22083052 8,5
2206003920 11 22083058 8,5
2206003930 11 22083072 8,5
2206003990 11 22083078 8,5
2206005101 11 22083082 8,5
2206005110 11 22083088 8,5
2206005120 11 22084011 12,7
2206005140 11 22084031 12,7
2206005150 11 22084039 12,7
2206005160 11 22084051 12,7
2206005190 11 22084091 12,7
2206005901 11 22084099 12,7
2206005910 11 22085011 12,7
2206005920 11 22085019 12,7
2206005930 11 22085091 12,7
2206005990 11 22085099 12,7
2206008101 11 22086011 56
2206008110 11 22086019 56
2206008120 11 22086091 56
2206008140 11 22086099 56
2206008150 11 22087010 56
2206008160 11 22087090 56
2206008190 11 22089011 56
2206008901 11 22089019 56
2206008910 11 22089033 56
2206008920 11 22089038 56
2206008930 11 22089041 56
2206008990 11 22089045 56
22071000 77 22089048 56
22072000 59,5 22089052 56
22082012 21,2 22089057 56
22082014 21,2 22089069 56
22082026 21,2 22089071 56
22082027 21,2 22089074 56
22082029 21,2 22089078 56
22082040 21,2 22089091 56
22082062 21,2 22089099 56
22082064 21,2 22090011 5,3
22082086 21,2 22090019 5,3
22082087 21,2 22090091 5,3
22082089 21,2 22090099 5,3
22083011 8,5 2402100010 40
22083019 8,5 2402100090 40
22083032 8,5 2402201010 55
22083038 8,5 2402201090 55
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Priloha C k Protokolu 3
HS/CN kody 2000, celni sazba v %

2402208010 55 2403101080 22,1 2403910021 22,1
2402209090 55 2403109010 22,1 2403910090 22,1
24029000 55 2403109021 22,1 2403991010 22,1
2403101010 22,1 2403109030 22,1 2403991090 22,1
2403101021 221 2403109080 22,1 24039990 22,1
2403101030 221 2403910010 22,1
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Annex C to the Protocol 3
HS/CN Codes 2000, duty rate in %

2402209010 55 2403101080 221 2403910021 22,1
2402209090 55 2403109010 221 2403910090 221
24029000 55 2403109021 221 2403991010 22,1
2403101010 22,1 2403109030 22,1 2403991090 22,1
2403101021 22,1 2403109080 221 24039990 22,1
2403101030 22,1 2403910010 22,1
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Priloha IF k Protokolu 3

ILS/CN kody 2000, celni sazba v %

010290 20 020727100 25
010511 20 020727200 25
010512000 20 020727300 25
010519 20 020727400 25
010592000 20 020727500 25
010593000 20 | 020727600 25
010599 20 020727700 25
020110000 30 020727800 25
020120 30 020732 25
020130000 30 020733 25
020210000 0 020735110 25
020220 30 020735150 25
020230 30 020735210 25
020311 30 020735230 25

| 020312 30 020735250 25
020319 30 020735310 25
02032 30 020735410 25
020322 30 020735510 25
020329 30 020735530 25
020610 30 020735610 25
020621000 30 020735630 25
020622 30 020735710 25
020629109 30 020735790 25
020629910 30 020736110 25
020629999 30 020736150 25
020630 30 020736210 25
020641 30 020736230 25
020649 30 020736250 25
020680100 30 020736310 25
020711 25 020736410 25
020712 25 020736510 25
020713100 25 020736530 25
020713200 25 020736610 25
020713300 25 020736630 25
020713400 25 020736710 25
020713500 25 020736790 25
020713600 25 020900 30
020713700 25 021011 30
020714 25 021012 30
020724 25 021019 30
020725 25 021020 30
020726100 25 | 021090310 30
| 020726200 25 021090390 30
020726300 25 021090410 30
020726400 25 021090490 30
020726500 25 021090600 30
020726600 25 021090710 30
020726700 25 021090790 30
020726800 25 021090800 30
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1S/CN Codes 2000, duty rate in %

Auncx I to the Protocol 3

[:910290 20 020726600 25
010511 20 020726700 25
010512000 20 020726800 25
010519 20 020727100 25
010592000 20 020727200 25
010593000 20 1020727300 25
010599 20 020727400 25
020110000 30 020727500 25
020120 30 020727600 25
020130000 30 020727700 25
020210000 30 020727800 25
020220 30 ) 020732 25
020230 30 020733 25
020311 30 020735110 25
020312 30 020735150 25
020319 30 020735210 25
020321 30 020735230 25
020322 30 020735250 25
020329 30 020735310 25
020610 30 020735410 25
020621000 30 020735510 25
020622 30 020735530 25
020629109 30 020735610 25
020629910 30 020735630 25

020629999 30 020735710 25
020630 30 020735790 25
020641 30 020736110 25
020649 30 020736150 25
020680100 30 020736210 25
020711 25 020736230 25
020712 25 020736250 25
020713100 25 020736310 25
020713200 25 020736410 25
020713300 25 020736510 25
020713400 25 020736530 25
020713500 25 020736610 25
020713600 25 020736630 25
020713700 25 020736710 25
020714 25 020736790 25
020724 25 020900 30
020725 25 021011 30
020726100 25 021012 30
020726200 25 021019 30
020726300 25 021020 30

020726400 25 ] 021090310 30

| 020726500 25 021090390 30
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Priloha I k Protokolu 3

HS/CN kady 2000, celni sazba v %

021090900 30 070490900 5
040210 10 070511000 S
040221 10 070519000 5
040229150 10 070521000 5
040229190 10 070529000 5
040229910 10 070610000 S
040229990 10 070690 S
040291 s 070700051 — 20
040299 15 070700053
040310 20 070700054, 50
040390 20 070700055
040510 40 070700056, 20
040520 49 070700057
040590 40 | 070700900 5
040010 30 070810000 5
040620 30 070820000 5
040630 30 070890000 5
040640 30 070960 5
040690 30 070970000 3
040700 30 070990 3
040811 30 071010000 5
040819 30 071021000 S
040891 30 071022000 5
040899 30 071029000 5
040900000 30 071030000 5
060310101 50 071040000 5
060310109 a0 071080 5
060310201 40 071090000 5
060310209 30 071220000 5
060310301 40 080810100 20
060310309 30 080810201 20
060310401 30 080810204 20
060310409 20 030810501 20
060310500 30 080810504 20
060310800 20 080810901 20
060390000 5 080810904 20
070190 20 081110 5
070200001 — 10 081120 5
070200003 081190 5
070200004 — 40 110210000 30
070200000 110290 10
070200007, 10 110319300 50
070200003 110813000 50
0703 !Q 5 ]2_):1‘)0910 30
070320000 5 121490990 30
070390000 5 151610 5
| 070410000 5 151620100 S
070420000 S 15162091 S
070490100 20 | 151710 20
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HS/CN Codes 2000, duty rate in %

021090410 30 070200008

021090490 30 070310 5
021090600 30 070320000 5
021090710 30 070390000 5
021090790 30 070410000 5
021090800 30 070420000 5
021090900 30 070490100 20
040210 10 070490900 5
040221 10 070511000 5
040229150 10 070519000 5
040229190 10 070521000 5
040229910 10 070529000 5
040229990 10 070610000 5
040291 15 070690 5
040299 15 070700051 — 20
040310 20 070700053

040390 20 070700054, 50
040510 40 070700055

040520 40 070700056, 20
040590 40 070700057

040610 30 070700900 5
040620 30 070810000 5
040630 30 070820000 5
040640 30 | 070890000 5
040690 30 070960 5
040700 30 070970000 5
040811 30 070990 5
040819 30 071010000 S
040891 30 071021000 S
040899 30 071022000 5
040900000 30 071029000 5
060310101 50 071030000 5 ]
060310109 40 071040000 5
060310201 40 071080 5
060310209 30 071090000 5
060310301 40 071220000 S
060310309 30 080810100 20
060310401 30 080810201 20
060310409 20 080810204 20
060310500 30 080810501 20
060310800 20 080810504 20
060390000 5 080810901 20
070190 20 080810904 20
070200001 - 10 081110 5
070200003 081120 5
070200004 — 40 081190 5
070200006 110210000 30
070200007, 10 110290 10




Strana 11196 Sbirka mezindrodnich smluv ¢ 121 / 2002 Cistka 53

Priloha I' k Protokolu 3

HS/CN kody 2000, celni sazba v %

151790 5 190590550 30
160100 14 19059060 30
160210000 40 ' 190590900 30
160220 40 200110000 40
160231 40 200120000 40
160232 40 200190100 — 5
160239 40 200190910
160241 40 20019096 40
160242 40 200210 5
160249 40 200290 5
160250 40 200310 b
160290 40 200410 5
170111 35, ale ne méné nez 1,36 Lukg 200490 5
170112 35, alc nc méné nez 1,36 Likg 200510000 5
170191 87, ale ne méné nez 1,76 Ltkg 200520 5
170199 87, ale nc méné nez 1,68 Lukg 200540000 5
170290 87 200580000 5
r_l704|0 25 200590 5
170490100 25 200600 5
170490300 25 200710 5
170490510 25 200791 5
1704906 25 200799100 5
170490650 25 200799200 S
170490710 25 200799310 5
170490750 25 200799330 S
17049081 25 200799350 5
170490990 25 20079939 40
180610 30 200799510 5
180620 30 200799550 40
18063100 30 200799910 40
180632 30 200799930 5
180690 30 200799980 5
19012000 5 200840 5
190190 5 200850 5
190211000 5 200860 S
190219 5 200870 5
190220 5 200880 S
190230 5 200891000 5
190410 5 200892 S
190420 5 200899 5
190490 5 200911 5
190510000 30 200919 5
190520 30 200920 S
190530 30 200930 5
190540 30 200940 5
190590300 5 200950 5
190590400 30 200970 40
190590450 30 200980 5
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11S/CN Codes 2000, duty rate in %

110319300 50 190490 5
110813000 50 190510000 30
121490910 30 190520 30
121490990 30 190530 30
151610 5 190540 30
151620100 S 190590300 )
15162091 5 190590400 30
151710 20 190590450 30
151790 5 190590550 30
160100 14 19059060 30
160210000 40 190590900 30
160220 40 200110000 40
160231 40 200120000 40
160232 40 200190100 — 5
160239 40 200190910

160241 40 20019096 40
160242 40 200210 5
160249 40 200290 5
160250 40 200310 5
160290 40 200410 5
170111 35, but not less than 1.36 Lukg 200490 ]
170112 35, but not less than 1.36 Ltkg 200510000 5
170191 87, but not less than 1.76 Lvkg 200520 5
170199 87, but not less than 1.68 Lukg 200540000 5
170290 87 200580000 5
170410 25 200590 5
170490100 25 200600 S
170490300 25 200710 5
170490510 25 200791 5
17049061 25 200799100 5
170490650 25 200799200 S
170490710 25 200799310 5
170490750 25 200799330 5
17049081 25 200799350 5
170490990 25 20079939 40
180610 30 200799510 5
180620 30 200799550 40
18063100 30 200799910 40
180632 30 200799930 5
180690 30 200799980 S
19012000 5 200840 5
190190 5 200850 S
190211000 5 200860 5
190219 5 200870 S
190220 5 200880 5
190230 S 200891000 5
190410 S 200892 5
190420 5 200899 5
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IIS/CN kody 2000, celni sazba v %

200990 5 220600 20, ale ne méné nez 2 LV
210210 15 220710000 50, ale ne méné nez 0,3 LUVI %
210220 5 koncentrace alkoholu
210230000 5 22072000 50, ale ne méné nez 0,3 LVI %
210320000 5 - koncentrace alkoholu
210330 5 220820 50, ale ne méné nez 0,3 LVl %
210390 5 koncentrace alkoholu
210500 30 220830 * 50, ale ne méné nez 0,3 LUl %
210610 5 konceatrace alkoholu
210690 5 220840 50, ale ne méné nez 0,3 LVI %
220210000 15 koncentrace alkoholu
220290 T 220850 50, ale ne méné nez 0,3 LYl %
220300 15 koncentrace alkoholu
220410110 - 50, alc ne méné nez 4 LYI 220860 50, ale ne méné nez 0,3 LV1 %
220421100 koncentrace atkoholu
220429100’ 220870 50, ale ne méné nez 0,3 Lvl %
220421110~ | 20, ale nc méné nez | LUI koncentrace alkoliolu
220421800, 220890 50, ale ne mén¢ nez 0,3 LUL %
220429120 — koncentrace alkoholu
220429750 220900 5

220421810 — | 20, alc nc méné nez 1,5 LU 23099093 20

220421940, 240210000 30, ale ne miéné nez 16 Lt za
220429810 — 1000 kust
220429940, 240220 30, ale ne méne nez 16 Lt za
220430 — 1000 kust
22051010, 240290000 30, ale ne méné nez 16 Lt za
22059010 1000 kust
220421950 - 20, alc ne méné nez 2 LVI

220421990,

220429950 -

220429990,

220510900,

220590900
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11S/CN Cades 2000, duty rate in %

200911

200919

200920

200930

200940

200950

Lhjn |k

200970

S
(=]

200980

200990

ww

210210

w

210220

210230000

210320000

210330

210390

(LB RAV SRV, | R RV, )

210500

()
[

210610

w

210690

5

220210000

15

220290

15

220300

15

220410110 -
220421100,
220429100

50, but not less than 4 Lv|

220421110~
220421800,
220429120 —
220429750

20, but not less than 1 Lu!

220421810 -
220421940,
220429810 —
220429940,
220430 -
22051010,
22059010

20, but not less than 1.5 LI

220421950 — 20, but not less than 2 LVI
220421990,
220429950 -
220429990,
220510900,
220590900
220600 20, but not less than 2 Lvi
220710000 50, but not less than 0.3 LV1%
of alcohol concentration
22072000 50, but not less than 0.3 LV[%
of alcohol concentration
220820 50, but not less than 0.3 LU1%
of alcoho! concentration
220830 50, but not less than 0.3 LV1%
of alcohol concentration
220840 50, but not less than 0.3 LV1%
of alcohol concentration
220850 50, but not less than 0.3 LV 1%
of alcohol concentration
220860 50, but not less than 0.3 Lt/1%
of alcohol concentration
220870 50, but not less than 0.3 LV1%
of alcohol concentration
220890 50, but not less than 0.3 LV1%
of alcohol concentration
220900 S
23099093 20
240210000 30, but not less than
16 Lt for 1000 units
240220 30, but not less than
16 Lt for 1000 units
240290000 30, but not less than

16 Lt for 1000 units
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122

SDELENTI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 27. prosince 2000 bylo v Praze podepsino Rozhodnutf
¢. 1/2000 Spole¢ného vyboru Dohody o Volnem obchodu mezi Ceskou republikou a Litevskou republikou.”)

Rozhodnuti se na zdkladé svého ¢linku 2 odst. 2 predbézné provddélo od 1. ledna 2001 a na zdkladé
ustanoveni odstavce 1 téhoz &ldnku vstoupilo v platnost dne 1. dubna 2002.

Anglické znéni a Cesky pieklad Rozhodnuti se vyhlasuji soucasné.

*) Dohoda o volném obchodu mezi Ceskou republikou a Litevskou republikou ze dne 14. fjna 1996 byla vyhldiena pod
&. 189/1997 Sb.
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DECISION No 1/2000
OF THE JOINT COMMITTEE
OF THE FREE TRADE AGREEMENT

BETWELN
THE CZECH REPUBLIC
AND

TIHE REPUBLIC OF LITHUANIA

THE JOINT COMMITTEEL,

Having regard to the Free Trade Agreement between the Czech Republic and the Republic of
Lithuania, signed in Praguc on 14 Oclober 1996 and Protocol 4 concerning the definition of
the concept of "originating products” and mcthods of administrative co-operation lo this
Agreemenl,

Whereas:

1) Some technical amendments arc in order to correct anomalics between the dilferent
language versions of the lext;

2) The list of insullicicnt working and processing nceds to be amended to ensure proper
interpretation and to take account of the need to include some operations not covered
previously by this list;

3) The provisions for the temporary usc of flat rates in cases where drawback is prohibited or
cxcmptions [rom customs dutics arc granted need to be prolonged until 31 December 2001,

4) 'The need has ariscn to provide for a system of accounting scgregation of originating and
non-originating malerials, subjcct to authorisation by customs authorilics;

5) The provisions concerning the amounts expressed in euro need to be revised in order to
clarify the procedurc and to provide greater stability for the level of the amounts in national
currencics;

0) To takc account of the lack of production of a certain matcrial within the countrics
concerned, a correction must be made to the list of working and processing requirements
which non-originating materials have to fulfil to qualify for originating status;

7) Having rcgard to Article 37 of the Agrecment, cmpowering the Joint Committce to amend
Protocol 4 to this Agrecient;

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article |

Protocol 4 concerning the definition of the concept of "originating products” and methods of
administrative cooperation is hicreby amended as [ollows:
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PREKLAD

ROZHODNUTI C. 1/2000
Spole¢ného vyboru
Dohody o volném obchodu

mezi Ceskou republikou a Litevskou republikou

SPOLECNY VYBOR,

majice na zfeteli Dohodu o volném obchodu mezi Ceskou republikou a Litevskou republikou, podepsanou
v Praze dne 14. fijna 1996, a Protokol 4 tykajici se definice pojmu ,,piivodni vyrobky“ a metod administrativni
spoluprice k této dohodg,

vzhledem k tomu, Ze:

(1) jsou vhodné nékteré technické tipravy, aby se opravily odlisnosti mezi jednollivymi jazykovymi verzemi
textu;

(2) seznam nedostateéného opracovéni a zpracovéni je tfeba upravit k zajisténi spravného vykladu a je tfeba
vzit v ivahu potfebu zahrnuti nékterych operaci diive neobsazenych v tomto seznamu;

(3) ustanoveni tykajici se docasného uZivani pausilnich drokovych sazeb v piipadech, kde je zakdzdno
vraceni cla (drawback) nebo jsou poskytoviny vyjimky z celnich sazeb, potfebuji byt prodlouzena do 31. pro-
since 2001;

(4) vznikla potfeba ustanovit systém oddéleného déetnictvi ptivodnich a nepivodnich materidla, podléhajici
autorizaci celnich orgdnt;

(5) je tfeba revidovat ustanoveni tykajici se &dstek vyjddfenych v euro kvili objasnéni postupu a pro

poskytnuti véts{ stability trovné &dstek v narodnich méndch;

(6) je tieba brit v uvahu nedostatek vyroby uréitych materidlt v rimei zemi, kterych se to tykd, musi byt
provedena oprava v seznamu poZadavkl na opracovdni a zpracovini, které musi neptivodni materidly splnit pro
ziskdni statusu ptivodu;

(7) majice na zfeteli ¢ldnek 37 této Dohody, zmociiujici Spoledny vybor ke zméné Protokolu 4 této Dohody;

ROZHODL TAKTO:
Clinek 1

Protokol 4 tykajici se definice pojmu ,,ptivodni vyrobky*“ a metod administrativni spoluprice se timto mén{
ndsledovné:
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1. Article 1 (i) shall be replaced by:

(i) 'added value' shall be taken to be the ex-works price minus the customs
value of cach of the materials. incorporated which originate in the other
countries referred to in Article 4 or, where the customs value is not known
or cannot be ascertained, the first verifiable price paid for the materials in
the Party.”

2. Article 7 shall be replaced by:
” Article 7
Insufficient working or processing

1. Without prejudice to paragraph 2, the following operations shall be
considered as insufficient working or processing to confer the status of
originating products, whether or not the requirements of Article 6 are
satisfied:

a) preserving operations to ensure that the products remain in good
condition during transport and storage;

'b) breaking-up and assembly of packages;

c) washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;
d) ironing or pressing of textiles;

¢) simple painting and polishing operations;

f) husking, partial or total bleaching, polishing, and glazing of cereals and
rice;

g) operations to colour sugar or form sugar lumps;
h) peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;
i) sharpening, simple grinding or simple cutting;

j) sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching; (including the
making-up of sets of articles);

k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on
cards or boards and all other simple packaging operations;

1) affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing
signs on products or their packaging;

m) simple mixing of products, whether or not of different kinds;

n) simple assembly of parts of articles to constitutc a complete article or
disassembly of products into parts;

0) a combination of two or more operations specified in subparagraphs (a)
to (n);
p) slaughter of animals.
2. All operations carried out in Parties on a given product shall be considered
together when determining whether the working or processing undergone

by that product is to be regarded as insufficient within the meaning of
paragraph 1."

3. In Article 15, the final sentence in sub-paragraph 6 shall be replaced by:
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1. Pismeno (i) ¢ldnku 1 se nahrazuje timto:

»(1) »pfidanou hodnotou® se rozumi cena ze zdvodu sniZend o celni hodnotu vSech pouZitych materidla
puvodnich v ostatnich zemich uvedenych v ¢linku 4 nebo, neni-li celni hodnota znima nebo nemuze byt
zjiSténa, o prvni cenu prokazatelné zaplacenou za tyto materidly ve Strané.”.

2. Cldnek 7 se nahrazuje timto:
»Clinek 7
Nedostate¢né opracovani nebo zpracovani

1. Bez dotéen{ odstavce 2 se ddle uvedené operace povazuji za opracovani nebo zpracovani nepostalujici pro
pfizndni statusu pivodu, a to bez ohledu na splnéni pozadavka uvedenych v ¢linku 6:

(a) operace, které formou ochrany zajistuji dobry stav vyrobka béhem dopravy a skladovéni;

(b) rozebirini a sestavovani balik;

(c) muyti, prani, ¢iSténi; odstraiovdn{ prachu, oxidu, oleje, ndtéru nebo jinych povrchovych vrstev;
(d) Zehleni nebo mandlovdni textili;

(e) prosté natirdni, malovdni, lesténi;

(f) loupdni, ¢dste¢né nebo tplné béleni, lesténi a glazovani obilovin a ryzZe;

(g) operace spocivajici v barveni cukru nebo vytvdfeni kostek cukru a podobnych tvart z cukru;
(h) loupdni, vypeckovdni{ a louskdni, ovoce, ofecht a zeleniny;
(1) brouseni, ostfen; prosté mleti, drceni nebo prosté fezdni, sttthdni, krdjeni, sekdni, $tipani;

() prosévini, prohazovdni, tiidéni, zafazovani, srovndvani, sdruZovani; (vletné tvorby souprav predméti);

(k) prosté ulozeni do lihvi, plechovek, banék, sickd, pytlt, pouzder, beden, krabic, upevnéni na podlozky
a vSechny ostatni prosté balici operace;

() pfipojovdni nebo tisténi znacek, titku, log a jinych rozliSovacich oznaceni na vyrobky nebo jejich obaly;

(m) prosté miseni vyrobkd, téZ ruznych druhu;
(n) prosté sestavovani &dsti vyrobkl za dlelem vytvofeni kompletntho vyrobku nebo rozebirini vyrobka na
casti;

(0) kombinace dvou nebo vice operaci uvedenych v pismenech (a) az (n);

(p) porizka zvitat.

2. Vsechny operace provedené s danymi vyrobky ve Strandch jsou posuzoviny spolené pfi uréovani, zda je
opracovani nebo zpracovini, kterému byly tyto vyrobky podrobeny, povazovino za nedostateéné ve smyslu
odstavce 1.

3. Posledni véta odstavce 6 ¢lanku 15 se nahrazuje timto:



Strana 11206 Sbirka mezindrodnich smluv ¢ 122 / 2002

Céstka 53

"The provisions of this paragraph shall apply until 31 December 2001."

4. The following article shall be inserted afier Article 20 and a reference to
this article shall be added in the Table of Contents:

YArticle 20a
Accounting segregation

1. Where considerable cost or material difficulties arise in keeping separate
stocks of originating and non-originating materials which are identical and
interchangeable, the customs authorities may, at the wrilten request of
those concerned, authorise the so-called "accounting segregation" method
to be used for managing such stocks.

2. This method must be able to ensure that, for a specific reference-period,
the number of products obtained which could be considered as
"originating" is the same as that which would have been obtained if there
had been physical segregation of the stocks.

3. The customs authorities may grant such authorisation, subject to any
conditions deemed appropriate.

4. This method is recorded and applied on the basis of the general accounting
principles applicable in the country where the product was manufactured.

5. The beneficiary of this facilitation may issue or apply for proofs of origin,
as the case may be, for the quantity of products which may be considered as
originating. At the request of the customs authorities, the beneficiary shall
provide a statement of how the quantities have been managed

6. The customs authorities shall monitor the use made of the authorisation
and may withdraw it at any time whenever the beneficiary makes improper
use of the authorisation in any manner whatsoever or fails to fulfil any of
the other conditions laid down in this Protocol."

5. In Article 22, paragraph 1, first sentence, the following shall be inserted
aflter "exporter":

"hereinafter referred to as 'approved exporter’,"

6. Article 30 shall be replaced by:
"Article 30

Amounts expressed in Euro

1. For the application of the provisions of Article 21.1(b) and Article 26.3 in
cases where products are invoiced in a currency other than Euro, amounts
in the national currencies of the countries referred to in Article 4 equivalent
to the amounts expressed in Euro shall be fixed annually by each of the
countries concerned.

2. A consignment shall benefit from the provisions of Article 21.1(b) or
Article 26.3 by reference to the currency in which the invoice is drawn up,

according to the amount fixed by the country concerned.

3. The amounts to be used in any given national currency shall be the
cquivalent in that currency of the amounts expressed in Euro as at the first
working day of October and shall apply from 1 January the following ycar.
The Partics shall be notified of the relevant amounts.
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»Ustanoveni tohoto odstavce se uplatni do 31. prosince 2001.“.

4. Za &lének 20 se vklddd ndsledujici ¢ldnek a odkaz na tento ¢ldnek se pfiddvd do obsahu:

,Clanek 20a
Ucetni rozliSovani
1. Jestlize oddélené skladovini zdsob pivodnich a neptivodnich materidld, které jsou totozné a zaménitelné,

zptsobuje zna¢né ndklady nebo materidlni obtiZe, celni orgdny mohou na pisemnou zddost dotlené
osoby povolit pouziti tzv. metody ,ietntho rozliSovdni“ pro vedeni takovych zdsob.

2. Tato metoda musi byt schopna zajistit, Ze pro urcité stanovené obdobi je mnoZstvi ziskanych vyrobkd,
které mohou byt povazoviny za ,pivodni®, stejné jako to, které by bylo ziskdno, kdyby zdsoby byly
tyzicky oddéleny.

3. Celni orginy mohou podminit udéleni tohoto povoleni splnénim jakychkoli pozadavkd, které povazuji
za ucelné.

4. Tato metoda je zaznamendvdna a uplatfiovdna podle vS§eobecnych dletnich postupt platnych v zemi, kde
byl vyrobek vyroben.

5. Drzitel tohoto povoleni mtze vyddvat nebo 7ddat o dikazy ptvodu, dle konkrétniho ptipadu, pro
mnozstvi vyrobkd, které mohou byt povazoviny za ptivodni. Na Zddost celnich orgint drzitel predlozi
prohldseni o tom, jak bylo dané mnoZstvi stanoveno.

6. Celni orgdny kontroluji vyuZivini povoleni a mohou je kdykoli odebrat, jestlize drZitel jakymkoli
zplisobem zneuZije povoleni nebo nesplni nékterou z dalsich podminek stanovenych timto protokolem.“.

5. V prvni vété odstavce 1 ¢ldnku 22 se za vyraz ,vyvozce® vklddd ndsledujici: ,dédle jen ,schvileny vy-
¢ <«

vozce',“.

6. Clinek 30 se nahrazuje timto:

,Clinek 30
Cistky vyjadiené v euro

1. Pro uplatnéni ustanoveni ¢lanku 21(1)(b) a €lanku 26(3) v ptipadech, kdy jsou vyrobky fakturovany v jiné
méné nez euro, ¢dstky v ndrodnich méndch zemi uvedenych v ¢ldnku 4 odpovidajici édstkim vyjadfenym
v euro stanovi kazdoro¢né kazdd ptislusnd zemé.

2. Zasilka miZe vyuZit ustanoveni ¢lanku 21(1)(b) a ¢ldnku 26(3), je-li ¢dstka v méné, ve které je vystavena
faktura, v souladu s &dstkou stanovenou prislusnou zemi.

3. Cistky vyjddiené v pfislusné nirodni méné jsou pfepocétem této nirodni mény viéi euro podle kursu
platného prvni pracovni den mésice fijna a uplatni se od 1. ledna ndsledujictho roku. Strandm jsou
odpovidajici éistky ozndmeny.
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4. A counlry may round up or down the amount resulting from the
conversion into its national currency of an amount expressed in Euro. The
rounded-off amount may not differ from the amount resulting from the
conversion by more than 5%. A country may retain unchanged its national
currency equivalent of an amount expressed in Euro if, at the time of the
annual adjustment provided for in paragraph 3, the conversion of that
amount, prior to any rounding-off, results in an increase of less that 15% in
the national currency equivalent. The national currency equivalent may be
retained unchanged if the conversion would result in a decrease in that
cquivalent value.

5. The amounts expressed in Euro shall by reviewed by the Joint Commitiee
at the rcquest of a Party. When carrying out this review, the Joint
Committee shall consider the desirability of preserving the effects of the
limits concerned in real terms. For this purpose, it may decide to modify
the amounts expressed in Euro."

7. Annex 11 shall be amended as follows:
a) the entry for HS heading 5309 to 5311 shall be replaced by :

5309 Woven  fabrics of other
o vegetable textile fibres; woven
5311 fabrics of paper yarn:
- Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn
()
- Other Manufacture from (1):
- coir yarn,
- jute yarn,

- natural fibres,

- man-made staple fibres
not carded or combed or
otherwise prepared for
spinning,

- chemical materials or
textile pulp, or

- paper
or

Printing accompanicd by
at least two preparatory
or finishing opcrations
(such as  scouring,
bleaching, mercerising,
heat sciting, raising,
calendcering, shrink
resistance  processing,
permanent  finishing,
decatising,

impregnating, mending
and burling) where the
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4. Zemé muze Castky prepoclitané z euro na ndrodni ménu zaokrouhlit smérem nahoru nebo dolt. Za-
okrouhlend ¢&astka se nesmi odliSovat od &astky vyplyvajici z prepoctu o vice nez 5 %. Zemé muze
ponechat ekvivalent ¢dstky vyjddfené v euro ve své ndrodni méné nezménény, jestlize v okamZiku kaz-
doro¢ni dpravy podle odstavce 3 prepocet této Castky, pred jakymkoli zaokrouhlenim, pfevysuje stdvajici
ekvivalent v nirodni méné o méné nez 15 %. Ekvivalent v nirodni méné miZe zlstat nezménén, pokud
by z pfepoétu vyplyval pokles hodnoty tohoto ekvivalentu.

5. Ciéstky vyjddiené v euro budou revidoviny Spoleénym vyborem, pokud o to Strana pozdd4. Pfi revizi
Spoleény vybor posoudi potfebu zachovini tucinkd téchto limitd v redlnych hodnotich. K tomuto tcelu
muZe rozhodnout 1 o dpravé &istek vyjidienych v euro.”.

7. Pfiloha II se pozméfiuje ndsledujicim:
a) pravidlo pro &islo HS 5309 az 5311 se nahrazuje timto:

»Cislo Popis vyrobku Opracovéni nebo zpracovani nepivodnich materidld nezbytné

HS Al a o
pro ziskdni statusu pavodu

) ) ©) nebo *)

5309 az | Tkaniny z jinych rostlinnych)
5311 textilnich vldken; tkaniny
z papirové pfize:

— Obsahujici gumové nité Vyroba z jednoduché piize’

— Ostatni Vyroba z”:

— ptize z kokosovych vliken,

— jutové pfize,

— pfirodnich vldken,

— chemickych stiizovych vldken
nemykanych, ne¢esanych nebo
nezpracovanych jinak pro
spraddni,

— chemickych materidlé nebo
textiln{ vldkniny, nebo

— papiru

nebo

potisk, spolu s nejméné dvéma
pfipravnymi nebo dokoncovacimi
operacemi (jako je prani, béleni,
mercerovani, tepelnd prava, poCe-
savani, kalandrovani, uprava proti
srdzlivosti, trvald konednd dprava,
dekatovini, impregnace, zasivan{




Strana 11210

Sbirka mezindrodnich smluv ¢ 122 / 2002

(@]

IS

stka 53

value of the unprinted
fabric docs not cxceed
47,5% of the ex-works
price of the products

Introduclory Note 5.

For special conditions relaling to products made of a mixture of textile malterials, see

b) the entry for HS heading 5602 shall be replaced by :

"

5602 Felt, whether or not
impregnated, coated, covered or
laminated:

- Needlcloom felt

- Other

Manufacture from (1):
- natural fibres,

- chemical materials or textile
pulp
However:

- polypropylenc filament of
heading No 5402,

- polypropylenc fibres of
heading No 5503 or 5506
or

- polypropylene filament tow
of heading No 5501,

of which the denomination in
all cases of a single filament
or fibre is less than 9 decitex
may be used provided their
value does not exceed 40% of
the ex-works price of the
product

Manufacture from (1):
- natural fibres,

- man-made staple [fibres
made from cascin, or

- chemical materials or
textile pulp

Introductory Note 5.

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, sce

¢) the entry for Chapter 57 shall be replaced by :
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a nopovani), za predpokladu, ze
hodnota pouzité nepotisknuté
textilie neptesahuje 47,5 % ceny
vyrobku ze zivodu

7 Pro zvlastni podminky vztahujici se
pozndmka 5.%.

na vyrobky vyrobené ze smési textilnich materidld, viz dvodni

b) pravidlo pro &islo HS 5602 se nahrazuje timto:

»,5602 | Plst, téZ impregnovani,
povrstvend, povlecend
nebo

laminovand:

— Vpichovand plst

— Ostatni

Vyroba z ’:

— ptirodnfch vldken,

— chemickych materidlt nebo
textilni vldkniny.

Avsak lze pouZit:

— polypropylenové hedvdbi &isla
5402,

— polypropylenovd vldkna &isla
5503 nebo 5506, nebo

— polypropylenovy kabel &isla 5501,

jejichz délkovd hmotnost je pro

kazdé hedvibi nebo vldkno mens{

nez 9 decitex, za predpokladu, Ze

jejich hodnota neptesahuje 40 %

ceny vyrobku ze zdvodu

Vyroba z 7:

— pfirodnich vldken,

— chemickych stfizovych vldken vy-
robenych z kaseinu, nebo

— chemickych materidlt nebo
textiln{ vldkniny

7 Pro zvlastni podminky vztahujici se
pozndmka 5.%.

na vyrobky vyrobené ze smési textilnich materidld, viz dvodni

c) pravidlo pro kapitolu 57 se nahrazuje timto:
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Carpets and other textile floor

Chapter 57 .
coverings:

- Of needleloom felt Manufacture from':

- natural fibres

or

- chemical matcrials or
textile pulp

However:

- polypropylene
filament of heading
No 5402, or

- polypropylene fibres
of heading Nos 5503
or 5500, or

- polypropylene
filament tow of
heading No 5501,

of which the
denomination in all
cases of a single
filament or fibre is less
than 9 decitex, may be
used provided their
value does not exceed

40% of the ex-works

price of the product

Jute fabric may be used

as backing

- Of other felt Manufacture from '

- natural fibres not
carded or combed or
otherwise processed
for spinning,

or

- chemical materials or
textile pulp

- Of other textile matcrials Manufacture from ':

- coir or jute yarn,

- synthetic or artificial
filament yarn,

- natural fibres, or

- man-made staple
fibres not carded or
combed or otherwise
processed for
spinning

Jute fabric may be used
as backing,

! For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, sce
Introductory Note 5.
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»kapitola
57

Koberce a jiné textiln{
podlahové krytiny:

— Z vpichované plsti

— Z jiné plst

— Ostatni

Vyroba z 7

— ptirodnich vliken

nebo

— chemickych materidld nebo tex-
tiln{ vldkniny

Avsak:

— polypropylenové hedvibi ¢isla
5402,

— polypropylenovd  vldkna &isla
5503 nebo 5506,

— polypropylenovy kabel &isla 5501,
jejichz  délkovd hmotnost je pro
kazdé hedvidbi nebo vldkno mens{
nez 9 decitex, lze pouZit za pfedpo-
kladu, Ze jejich hodnota nepfesa-
huje 40 % ceny vyrobku ze zdvodu
Jutovd tkanina muZe byt pouZita
jako podlozka

Vyroba z :

— ptirodnich vliken nemykanych,
nelesanych nebo nezpracovanych
jinak pro spfdddn,

nebo

— chemickych materidlti nebo tex-
tiln{ vldkniny

Vyroba z :

— pfize z kokosovych nebo juto-
vych vldken,

— syntetické nebo umélé piize,

— ptirodnich vliken, nebo

— chemickych stfizovych vldken,
nemykanych, nefesanych nebo
nezpracovanych jinak pro spfi-
ddn{

Avsak jutovd tkanina muze byt

pouzita jako podlozka

7 Pro zvldstni podminky vztahujici se

pozndmka 5.%.

na vyrobky vyrobené ze smési textilnich materidld, viz dvodni
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Article 2

1. This Decision shall enter into force on the first day of the month following a receipt of the
latter diplomatic note confirming that internal legal requirements for the entry into force of
this Decision have been fulfilled.

2. If this Decision cannot enter into force in accordance with the paragraph 1 of this Article
from 1 January 2001, it shall be applied provisionally from this date.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned plenipotentiaries, being duly authorized thereto,

have signed this Decision.

Done at Prague, this 27 day of December 2000 in two originals, each in the Czech, Lithuanian
and English languages, all texts being equally authentic. In case of differences in
interpretation, the English text shall prevail.

The Representative The Representative
of the Czech Republic of the Republic of Lithuania
Jifi MaceSka Romas Svedas
Deputy Minister of Industry Director of Economic Department

and Trade of the Ministry of Foreign Affaires
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Clének 2

1. Toto Rozhodnuti vstoupi v platnost prvni den mésice ndsledujictho po obdrZeni pozdé&jsi diplomatické
néty potvrzujici, Ze vnitrostitni pravni pozadavky pro vstup v platnost tohoto Rozhodnuti byly splnény.

2. Jestlize toto Rozhodnuti nevstoupi v platnost v souladu s odstavcem 1 tohoto ¢ldnku od 1. ledna 2001,
bude od tohoto data pfedbéZné providéno.

NA DUKAZ TOHO ni%e podepsani zmocnénci, jsouce k tomu ¥adné povéfeni, podepsali toto Rozhodnuti.

Dino v Praze dne 27. prosince 2000 ve dvou ptivodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce Ceském, litevském

a anglickém, pfi¢emZ vSechna znéni jsou stejné autentickd. V piipadé rozdilného vykladu bude rozhodujici
anglicky text.

_ Predstavitel Predstavitel
Ceské republiky Litevské republiky
Ing. Jif{ Maceska v. r. Romas Svedas v. .
ndméstek ministra pramyslu feditel ekonomického odboru

a obchodu Ministerstva zahraniénich véci
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